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Les Frères expliquent pourquoi 
ils quittent St-Claude 


| FORME VOST IONE NE ETSEANRUEE SR SR RECENT End 
Samedi dernier, les Clercs 
de St-Viateur ont averti la 
Division scolaire de la Mon= 
tagne que leur décision de 
démissionner est définitive 
et qu’ils quitteront à la fin 
de l’année scolaire, 


Vu les malentendus et les 
rumeurs qui circulaient à 
St-Claude depuis quelque 
temps déjà autour de la dé 
mission des Clercs de St- 
Viateur de leurs fonctions 
d'enseignants à l’Institut 
Collégial de l'endroit, un 
groupe de professeurs, d'és 
tudiants et de parents con- 
voquèrent une réunion infor= 
mative, Cette soirée, rêu= 
nissant envison trois cents 
personnes, se tint au gym= 
nase de l’Institut Collégial 
de St-Claude, mercredider= 
nier 2 juin, Tous les com= 
missaires et le surinten- 
dant de la Division Scolaire 
de la Montagne étaient pré= 
sents, 

Le président de l’assem= 
blée, M, Guy Boulianne, fit 
tout d’abord des mises au 
point, I informa le public 
de la situation critique qui 
existe à l’école secondaire 
depuis que les Frères ont 
annoncé qu’ils démission 
naient en bloc, M, Boulian= 
ne a reconnu que la situa= 
tion était devenue extrême 
ment explosive et délicate, 
De moins en moins certains 
de l’appui de la population 
dans leurs efforts de pro= 
mouvoir le français à l’Ins- 
titut Collégial, lestrois Frè= 
res se voyaient dans l'obli= 
gation de quitter la Division 
Scolaire de la Montagne, M, 
Boulianne invita doncle Frè= 
re Louis Courcelles, direc= 
teur de l’Institut Collégial 
à exposer le problème, 

Le F, Courcelles com= 
mença par expliquer que des 
étudiants et des professeurs 
étaient venus chez lui le 
supplier de tenir une réêu- 
nion d’information, ‘‘J’ai 
beaucoup réfléchi et voyant 
tout de même cette vingtai= 
ne de personnes, j'ai ac- 
cepté”’, déclara=t-il, Il a= 
voua être pris de tract plus 
que jamais auparavant, 

Scrutant ses souvenirs 
d'enfance et de jeunesse, le 
F, Courcelles fit ressortir 
parfois avec humour, les 


origines de ses principes 
de Canadien français, ‘Mon 
père croyait fermement à 
l'éducation chrétienne etca= 
nadienne -française, pour 
suit le Frères Courcelles, 
il a payé des années de pen- 
sionnat pour procurer une 
solide éducation à ses en= 
fants. Puis mes professeurs 
de collège m'ont appris l’es= 
time du français’, Après le 
Noviciat et l'Ecole Normale, 
le Frère Courcelles ensei- 
gna l'anglais aux Québécois, 
De retour au Manitoba, il 
enseigna dans la Division 
Scolaire de la Rivière-Rou 
ge, plus précisément à St- 
Jean-Baptiste, Les Clercs 
de St-Viateur étaient déjà 
à St-Claude, L'ancien direc= 
teur, le Frère Camille Lé= 
garé, voulant poursuivre ses 
études, on devait le rempla= 
cer. C’est à se poste que le 
Frère Courcelles a accédé, 
‘‘Je voulais connaître une 
mentalité différente, etlais- 
sez-moi vous dire que vo= 
tre mentalité est très dif 
férente de celle de nos ‘‘Ca= 
nayens’’, 


Révélant qu’il participe 
activement au sein des EFM 
(Educateurs Franco-Mani- 
tobains), depuis la fondation 
de cet organisme, le Frère 
ajouta: ‘'Je ne suis pas le 
fanatique qu’on laisse enten- 
dre, Bien sûr, je veux faire 
quelque chose pour appliquer 
le Bill 113, J'en ai discuté 
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Le centre médical Seine 
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signe d’un avenir prometteur pour le 


Les travaux de construc- 
tion avancent à grande allü- 
re au nouveau Centre Médi= 
cal Seine à Ste-Anne, qui 
deviendra dès l’automne le 
point de rayonnement des 
principaux services de santé 
et de développement sorial 
pour le sud-est dela pruvin= 
ce, 

Le Centre Médical Seine 
peut également être considé- 
ré comme le point d’abou= 
tissement logique d’une dé 
cision prise, il y a déjà 23 


Exemption de la prime d'assurance-santé 
pour certains retraités 


Tous les Manitobains âgés 
de 65 ans ou plus qui reçoi- 
vent du gouvernement fédé- 
ral le plein supplément de 
revenu garanti en plus de 
la pension de vieillesse sont 
désormais exempts de la 
prime d’'assurance-santé du 
Manitoba, 

Cette mesure a été annon= 
cêe la semaine dernière par 
le ministre de la Santé et du 
Développement social, M, 
René Toupin, Celui-ci a fait 
savoir que tout retraité qui 
a commencé à recevoir le 
plein supplément depuis le 


4 net * " 


ler avril seulement et qui, 


auparavant, devait payer la 
prime d’assurance-santé, 
devrait entrer immédiate- 
ment en contact avec la Com 
mission des Services de san- 
té du Manitoba (Manitoba 
Health Services Commis= 
sion) au 599, rue Emp:ess, 
Winnipeg 10, (téléphone 786 
7101), 


Le supplément de revenu 
garanti s'adresse aux per- 
sonnes âgées de 65 ans et 
plus dont le revenu annuel ne 
dépasse pas $1,620 (ou 
$2,940 pour les personnes 
mariées), 


village de 


ans, par un jeune médecin 
manitobain d'aller exercer 
sa compétence dans une ré 
gion particulièrement défa 
vorisée au point de vue mé- 
dical, 

En effet en 1948, le Dr 
Patrick Doyle, canadien-ire 
landais au caractère tenace 
et courageux, venait s'éta- 
blir dans la petite paroisse 


‘de Ste-Anne-des-Chênes qui 


comptait alors environ 500 
paroissiens, Les médecins 
de la ville lui avaient forte 
ment recommandé de ne pas 
y venir, 

Le dernier médecin de 
l'endroit avait été le Dr Des 
mers qui était parti depuis 
déjà une dizaine d’années, Il 
n'existait aucun service pu= 
blic dans la paroisse: pas de 
bureau, pas d'hôpital et une 
clientèle très minime, C'é- 
tait le cas de le dire, il fal- 
lait commencer à zéro, et 
dans les conditions présen- 
tes, c'était demander beau 
coup de dévouement d’un jeu 
ne médecin célibataire qui, 
très souvent, devait se réga= 
ler de pain et de fromage 
seulement, faute de revenus 
substantiels, 

Le docteur Doyle installa 
son premier bureau dans la 
maison de Mme Victorin Bo 
hémier (Aurélie Duguay), si= 
tuée sur le chemin Dawson, 
Ce bureau se limitait à une 
seule chambre, Il faudrait 
noter que les premiers 
clients du nouveau médecin 
n’attendaient pas du tout au 
bureau, Les rôles étaient 
renversés: c'était le méde- 


Ste-Anne 


cin qui attendait les patients! 
Malgré la ‘‘vielllesse’”’ de 
son automobile, le docteur 
ne négligeait pas sa clientè- 
le lointaine et les mauvais 
chemins ne ralentissaient 
pas son zèle et son air d’al- 
ler, 

Soixante-quinze des ac= 
couchements d’alors eurent 
lieu dans les foyers mêmes, 
Les hôpitaux de Steinbach 
et de St-Boniface desser- 
vaient la région de Ste- 
Anne dans les cas d’urgen- 
ce, A plusieurs reprises, le 
docteur songea à partir à 
cause des difficultés qui sur 
venaient continuellement, 

Après son mariage en 
1950, avec Mile Thérèse Ar= 
bez, alors institutrice à 
Selkirk, le Dr Doyle em 
ménagea dans les bureaux 
actuels et y pratiqua la mé- 
decine seul jusqu'en 1953, 
année où l’on contruisit l’hô- 
pital Ste-Anne, au coût de 
$65,000 grâce à l'appui et 
à la persévérance de MM, 
Hector Dussessoy, Jos 
Smith, du Père Létourneau, 
C,Ss.R, et du docteur Doyle 
lui-même, 

En 1954, le Dr Landryve= 
nait donner un coup de main, 
Il repartit au bout d’un an, 
En 1955, le Dr Jos Kegan 
vint à son tour mais six mois 
seulement, 

Enfin, en 1956, le Dr Ro= 
bert Lafrenière, s’adjoignait 
au Dr Doyle, A eux deux, 
tranquillement, ils établi- 
rent leur clientèle, En juillet 
1959, Mile Gisèle Magnan, 
encore à l’emploi de la cli= 


nique, vint travailler come 
me aide-infirmière et ré 
ceptionniste, À ce moment 
là, la clinique comprenait 
deux bureaux, quatre cham= 
bres d'examen et une phare 
macie. Le personnel se fais 
sait de plus en plus pres 
sant, C’est alors que Mme 
Mimi Pattyn, maintenant gé 
rante, fut engagée pour aider 
dans la tenue des livres, En 
1961, les deux médecins des 
venaient associés et fon- 
daient la clinique de Ste 
Anne, 

La clientèle de plus en 
plus grandissante exigeait 
beaucoup de travail et de 
dévouement des docteurs, 
C’est alors que les deux mé 
decins se mirent à la recher= 
che d’un troisième médecin, 
En 1965, le Dr Gérald Go= 
beil se joignait à la clinique 
de Ste-Anne et en 1968, le 
Dr Gabriel Lemoine, 

Enfin en 1969, avec la ve= 
nue du Dr Joseph Boucher, 
chirurgien compétent, la clis 
nique ouvrit un bureau à St. 
Norbert, le Centre Médical 
Seine, afin de soulager un 
peu les bureaux de Ste-Anne 
qui étaient devenus trop 
étroits, 

Mais le besoin d'espace 
se faisait sentir, En 1969, 
les cinq médecins décidè- 
rent alors de construire un 
nouveau centre médical à 
Ste=Anne, En 1969, ils ache- 
taient le terrain, ls pré= 
voyaient commencer les tra= 
vaux vers le début de mai 
1971, 
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Roland Comeau et Roger Hockstael expiiquent la technique de la fonte des métaux à Debbie 
De Wit, Sharon Wishnowski, Sherry Thoroski et Corinne Solvason, lors des activités de 
“CHIMO 71” qui se sont tenues à l'Institut Collégial Louis-Riel vendredi dernier, 
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Note. Nous publions sous cette rubrique le sommai- 
re des activités de la Société Franco-Manitobaine tel 
que préparé par le Directeur général de la SFM. Ces 
renseignements visent à informer tout le public fran- 
co-manitobain sur ce qui se passe vraiment au sein de 


son association. 


22 
(Suite de la semaine dernière) 


V - 26 AVRIL - RENCONTRE 
AVEC RICHARDSON, 

Une cinquantaine de per= 
sonnes y compris des re= 
présentants de la radio, des 
journaux et de la télévision 
se réunissent à la Salle A, 
au troisième étage du Cen- 
tre Culturel pour rencon= 
trer le Ministre James Ri= 
chardson en compagnie de 
son secrétaire, M. Burns, 
et du Député de St-Bonifa= 
ce, M. Joseph Guay. 

M, Lepage, dans sa pré- 
sentation du mémoire, de= 
mande à M, Richardson s’il 
accepte d'être l’un de nos 
porte-parole auprès d’Otta= 
wa, M, Richardson après 
quelques hésitations accep= 
te, M. Lepage fait ensuite 
lecture du document donnant 
les explications qui s’impos 
sent, C’est ensuite une pé= 
riode de questions où M, 
Maurice Gauthier demande 
au Ministre Richardson s’il 
sera prêt à endosser M, 
Gérard Pelletier au Cabinet 
s’il fait des demandes enno= 
tre faveur, Le Ministre Ri- 
chardson accepte, 


VI: 27 AVRIL . PRESENTA. 
TION D'UN PROJET DE 
REHABILITATION POUR 
ST-BONIFACE NORD 

Sous le patronage de la 
Société Franco-Manitobaine 
et de l'Association Cana 
dienne d'Urbanisme, trois 
étudiants en urbanisme à 
l'Université de Manitoba 
présentent un projet de ré= 
novation et de réhabilita 
tion de St-Boniface Nord, Il 
s'agit des élèves de M, Ba- 
sil Rotoff toujours intéres- 
sé au Directorat d’Urbanis= 
me, Une quarantaine de per 
sonnes assistent à la ren- 
contre, M, Etienne Gaboury 
fait la présentation de la soi 
rée et suit une période de 
questions, Quoique invitée, 
la Ville n’était pas repré- 
sentée, 


VII: 28 AVRIL - PRECIEUX. 
SANG 


M, Laurent Gagné, direc= 
teur de l’école secondaire 
du Précieux-Sang, appelle 
pour aviser que le problème 
du Précieux-Sang est main 
tenant réglé, Alors que l'on 
s'attendait à ce qu'une cen- 
taine d'élèves de langue ane 
glaise viennent suivre des 
cours de ‘‘Business Admi= 
nistration’’ dans la nouvelle 


LE FOYER NOTRE-DAME INCORPORÉ 


offre aux personnes âgées l'atmosphère d'un chez- 
soi avec service religieux assuré, soins compétents 
et appropriés, loisirs organisés etc. 

Pour plus de renseignements s'adresser à : 


L'Administrateur 
Foyer Notre-Dame Inc. 
Notre-Dame-de-Lourdes, Man. 


T-BONIFACE 


Ouvert sept jours par semaine. 
Lundi au vendredi - 8 h, am, à 9h. p.m. 
Semedi-8h,à6h, 

Dimanche - 10h.à4h. 


84, av. Hespeler, Elmwood - Tél: 533-4796 


Adressez-vous en français, 


aile qu’on est à construire à 
l’école française du Pré 
cieux-Sang, on a annoncé que 
ces élèves anglais seraient 
maintenant transportés à 
l’école Glenlawn, tandis que 
les élèves français de St- 
Vital, suivant présentement 
des cours en 10e, 1le et 12e 
années à St-Norbert, seront 
transportés à l’école du Pré- 
cieux-Sang à compter del’an 
prochain, 

VIII -3 MAI - RENCONTRE 
AVEC LES FONCTIONNAI- 


RES DU MINISTERE DES 
AFFAIRES EXTERIEURES 


Chaque année le Ministè= 
re des affaires extérieures 
fait voyager un certainnom= 
bre de ses représentants 
s’en allant occuper un poste 
en dehors du Canada afin de 
leur permettre de rencon- 
trer des Canadiens de tous 
les coins, de toutes les ré 
gions du pays et de discuter 
du milieu avec les gens les 
plus près et les plus inté- 
ressés, 

Alors qu'une trentaine de 
personnes avaient êté invi= 
tées, une dizaine seulement 
ont pu répondre à l’appel 
pour venir rencontrer ces 
fonctionnaires d'Ottawa et 
discuter avec eux du milieu 
francophone manitobain, de 
ses problèmes en compa= 
raison avec ce qui se passe 
au Québec, 

IX - 4 MAI - RENCONTRE 


MILLER AVEC SFM, EFM, 
COLLEGE ET COMMISSAIRES 


En l’absence du président, 
le directeur général fait une 
brève présentation du mê- 
moire du Collège qui est lu 
par le Dr Claude Bernier, 
Le ministre est négatif sur 
à peu près toute la ligne des 
suggestions faites par le 
Collège pour tenter d’amé 
liorer la situation du cours 
secondaire, Selon le Minis= 
tre, à peu près toute solution 
est axée sur l’Institut pédas 
gogique, L'on pourra entres 
prendre un programme de 
construction aussitôt qu’on 
annoncera que l’Institut se 
ra érigé au Manitoba, en- 
suite 11 y aurait probable 
ment possibilité d’avoir une 
entente entre le Collège et 
les autorités de la Division 
scolaire de St-Boniface pour 
le secondaire, 

Le comité francophone de 
St-Vital y est allé lui aussi 


avec une brève présentation 
voulant savoir du Ministre 
Miller ce qui en est d’une 
lettre de demande en vue 
de la construction d’une éco= 
le française à St-Vital, Le 
Ministre de l'éducation pro= 
met d’y voir et d’entrer en 
communication avec M, 
Maurice Dansereau porte= 
parole de la délégation de 
St-Vital, 

X - 4 MAI - RENCONTRE 
AVEC MME-YHETTA GOLD 
DU CWPC DE WINNIPEG 


AU SUJET DES JEUNES 
ITINERANTS 


Notre première réaction 
en a été une d’agréable sur= 
prise à la façon dont les 
choses ont été menées alors 
que le centre résidentiel 
servait de dortoir pour les 
jeunes itinérants depuis la 
fin de semaine de Pâques 
à la fin d'avril. 1 y a bien 
eu quelques plaintes sur les= 
quelles on a fait enquête 
mais il n’y avait aucun fon- 
dement, 

Etant donné l'expérience 
heureuse, s’il y a possibili- 
té d'entente, on continuera 
pour l'été, 

Madame Gold rapporte que 
le budget du Community Wel= 
fare Planning Council ne 
pourra pas supporter des 
frais de $1,00 par personne 
par jour; elle suggère plu 
tôt une alternative qui avait 
déjà été proposée au départ, 
à savoir un montant fixe par 
mois Ss’élevant à $500,00, 

Le directeur général pré- 
sentera le tout à la prochai= 
ne réunion de l'exécutif... 


XI - 10 MAI - RENCONTRE 


AVEC PREFONTAINE, EMOND, 


L'EXECUTIF ET DES REPRE. 
SENTANTS D'ECLAT ‘71 


A la suite de la rencon- 
tre à Ottawa des représen= 
tants de la SFM et duSecré- 
tariat d'Etat, M, René Pré- 
fontaine en compagnie de 
M. Pierre Emond, chef du 
cabinet du Secrétaire d'E= 
tat M, Pelletier, s’en vien 
nent au Manitoba pour ren 
contrer des gens et visiter 
certains endroits afin d’é- 
valuer sur les lieux l’ani- 
mation sociale, Il ont visité 
les centres de St-Pierre, 
St-Malo, et à une réunion à 
dfner ils ont eu l’occasion 
de rencontrer des représen- 
tants du village de Ste-Anne, 

Roland Maréoux fitunhise 
torique du projet pilote en 
animation, des débuts de l’a 
nimation, du pourquoi de St= 
Malo et du développement de 
l'animation jusqu'à ce jour, 

De leur côté, MM, Emond 
et Préfontaine font part de 
leurs impressions favora= 
bles et défavorables de l’a 
nimation, M, Emond note 
entre autres que, d’après 
lui, en animation on semble 
systématiquement éliminer 
tout ce que l’on considère 
‘‘establishment’’ et pour lui 
ce serait à la Société Fran- 
co=Manitobaine à rétablir 
les communications étant 
donné qu'elle possède tous 
les outils pour le faire, 


ll devait d'abord y avoir 
une rencontre entre MM, 
Emond, Préfontaine et Bé- 
dard, l'exécutif de la So= 
ciété Franco-Manitobaine et 
les animateurs, mais étant 
donné un chambardement 
dans les horaires et le fait 
que les gens qui devaient as= 
sister à une rencontre d’E= 
clat 71 avec M, Préfontai- 
ne plus tard dans la soirée 
avaient été convoqués une 
demi-heure plus tôt, soit 
l’heure à laquelle commen 
çait la rencontre avec l’exé= 
cutif, il a été décidé de te 
nir ces deux réunions enune, 

Il a été souvent question 
du budget, à savoir si les 
représentants d'Ottawa 
comprenaient que pour me= 
ner à bien les programmes 
entrepris par la Société 
Franco-Manitobaine il fale 
lait l'argent réclamé dans 
les budgets, M, Emond a dit 
que quoi qu’il lui était im= 
possible de déterminer quel 
montant pourrait être mis 
en disponibilité immédiate= 
ment, étant donné qu’il n’a= 
vait pas avec lui un chèque 
en blanc pour le montant 
demandé, il promettait ces 
pendant de se faire ‘‘unavo= 
cat terrible’’ en faveur dela 
cause manitobaine, Après 
cette réunion, MM, Emondet 
Préfontaine rencontrent les 
membres de l'exécutif pour 
examiner rapidement mais 
de plus près tous les items 
du budget de $323,000 sou 
mis par la Société Franco= 
Manitobaine, Sans vouloir 
faire de promesse définitive 
tout laisse croire quelaSFM 
pourrait obtenir quelque 
$160,000 en incluant les 
$20,000 de soutien pour le 
secrétariat général, 

KII - RENCONTRE AVEC 


LAROCHE, L'I.C.D. ET 
LES ANIMATEURS 


Le Secrétaire d'Etat à 
l'intention d'organiser au 
début d’août une rencontre 
des animateurs en milieu 
minoritaire de langue fran« 
çaise à l’Institut Coopératif 
Desjardins pour quelques 
jours. A cet effet, MM, Ro= 
méo Bédard et Robert Laro= 
che préposé à l'animation à 
l’Institut Coopératif Desjar 
dins viennent rencontrer les 
quatre animateurs au Mani- 
toba afin: 

1) de discuter avec eux 
d'animation; 

2) de rencontrer les res= 
ponsables d'animation; 

3) de voir de près un pro= 
jet à l’oeuvre, 

Etant donné la visite de 
MM, Préfontaine et Emond 
il est assez difficile d’or 
ganiser des rencontres dis 
tinctes pour l’I,C,D,; M, Las 
roche assiste donc à certai- 
nes rencontres de la Société 
et d’Eclat avec MM, Pré. 
fontaine e t Emond en plus 
de rencontrer les anima 
teurs à eux seuls, 

XIII: 11 MAI - RENCONTRE 


AVEC GUENETTE ET DELA. 
QUIS 


En vue de mettre sur pied 
un système de comptabilité 


FOREST, GUENETTE & CIE, COMPTABLES AGRÉÉS 
EDIFICE CKSB, 607, RUE LANGEVIN, ST-BONIFACE 
TÉLÉPHONE: 947-1671 


FOYER ST- BONIFALE - FOYER ST-NORBERT 
Pour personnes âgées 


Chambre privée ou semi-privée # Nourriture excellente 
Service de buanderie # Infirmière diplômée, 
+ Prix raisonnables... 
$'adresser à Mme À. Brousseau, 271 Archibald, Tél: 247-8881 


et de voir à l'aspect finan- 
cier de la Société Franco 
Manitobaine, le directeur 
général tel que suggéré par 
l'exécutif, rencontre M, Lu= 
cien Guénette et M, Guy De- 
laquis pour discuter de la 
situation, M, Delaquis pour= 


rait être intéressé à s’oc= 
cuper de la comptabilité 
tandis que M, Guéñette a 
des suggestions précises à 
faire, 

Selon M, Guénette, rien 
ne ‘servirait de mettre sur 

suite à la page 16 


fanonge TL Dentsts 


DR. G. LETIENNE 
Maladies des yeux 
Examens de la vue 


702, édifice Boyd 
Téléphone: 943-4369 


Avocats- Notaire 


GRAFTON, DOWHAN, 
& 
WALSH 


Avocats et Notaires 
304 Montréal Trust Building 
213, Avenue Notre-Dame 
Winnipeg 2, Man. 
Téléphone: 942-3135 


MARCOUX, DUREAULT, 
BÉTOURNAY, TEFFAINE 
ET MONNIN 


Avocats et Notaires 


500, Childs Bldg 
221, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 
204, Téléphone: 942-0038 


FRANCOIS AVANTHAY, 
LL. B, 

Avocat et Notaire 
Suite 1 - 147, boul. Provencher 
St-Boniface, Man, 
Téléphone: 233-5029 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 


App. 101, Professionnel Bidg. 
Prince-Albert, Sask. 


Tél :764-0633 


JACQUES-E. ROY 
B.A., LL.B. 


Avocat et Notaire 
557, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man. 
Tél: 247-3964 


LAURIER RÉGNIER 


Avocat et Notaire 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage, Winnipeg 
Bureau: tél: 942:3924 


EGGUM & DYNNA 
Avocats et Notaires 


103 Toronto Dominion 
Bank Bldg. 
Prince-Albert, Saskatchewan 


Téléphone: 763-7441 
J.M, Cuelenaere, Q.C. 
(1910-1967) 
K.A, Eggum, B.A, LL.B. 


D.M. Dynna, B.Com., LL.B, 


GARSON & GUAY 
Avocats et Notaires 


705 Montréal Trust Bldg. 
Winnipeg 2, Man. 
942-6587 


Bureaux à Lac du Bonnet, 
Lundar, Powerview, 
et St-Pierre, 


LAURENT J.ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
942-5435 
Winnipeg 1, Manitoba. 


Dr Edouard-G. JARJOUR 
Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 
St-Boniface, Man, 
Téléphone 233-2111 


À LOUER 


Dr J.-0. 10YAL 
Dentiste 
Téléphone: 943-2023 
413, édifice Boyd 
388, avenue Portage, Winnipeg 


Dr André-S. LACHANCE 
Dentiste 


118, rue Horace 
Téléphone: 233-7726 


Dr E.J, GAUDET 


Dentiste 
Chambre 210 Mitchell Block 
11e Rue Est 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7815 


Dr. A.-E. BOURGEOIS 


Dentiste 
344, rue Marion, St-Boniface 
Téléphone: 247-4548 


Dr A.-C. LAURIN 


Dentiste 
Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAï, 


Optométristes 


R. J, STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 


Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAN, 


EXAMEN DE LA VUE 


JAMES SHAEN LTD. 


MAN, Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943-6628 


Finkleman 


Optométristes 
EXAMEN DE LA VUE 


Lunettes ajustéos 


2e étage, 275, ave Portage 
Edifice Kensington 
WINNIPEG Tél: 942-2496 


À LOUER 


mms À LIBERTE ET LE PATRIOTE, mercredi 9 juin 1971 /3 
Les Frères expliquent. 
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avec les commissaires et 
avec le directeur de l’école 
élémentaire, M, Walter Ha= 
nuschak, Chaque fois, j'ai 
soutenu que l'atmosphère 
française à l’école est im- 
portante pour conserver le 
peu de français que l’on pos= 
sède, Les gens à l'extérieur 
de St-Claude croient que ce 
village est tout à fait fran- 
cophone, alors qu'en réaliti 
il est très anglophone, Ame- 
nez-moi un petit bambin de 
cinq ans qui ne parle pas un 
traître mot d'anglais ! Les 
gens d’un certain âge, qui 
connaissaient à peine l’an- 
glais, pour leur permettre 
de survivre, ont trop souf= 
fert, En revanche, on parle 
l’anglais aux enfants, Le 
danger n'est certainement 
pas la francisation, mais 
bien l’anglicisation, En 1971, 
c’est une époque critique où 
il faut choisir, Nous som 
mes à la croisée des che= 
mins, Dans deux ans, dans 
cinq ans, dans dix ans on 
sera crevé, Le temps pres= 
se, le temps joue contre 
nous, Je ré-nffirme qu’il 
faut une atmosphère fran- 
çaise à l’école, Pour ce fai- 
re, nous avons besoin de 
professeurs compétents, 


MONTREAL == Le Cana= 
dien National poursuit ace 
tuellement des essais com- 
merciaux sur voie d’un Wa= 
gon de 89 pieds capable de 
transporter six containers, 
conçu et construit à ses a= 
teliers de la Pointe-Saint- 
Charles à Montréal, Le wa= 
gon, dont la partie centrale 
est surbaissée, est le pre 
mier du genre; il donne au 
Canadien National une avan= 
ce sur les autres chemins 
de fer nord-américains, 


. Lé 
Matinee 
10h00 - 


11h00 - 


Cordi 


mais bilingues, Ceci est un 
point délicat, Toutefois, j'ai= 
merais dire que je n’ai de 
querelle avec personne mal= 
gré tous les racontars, C'est 
le 17 avril que j'ai appris le 
ré“embauchement du direc= 
teur anglophone à l’élémen- 
taire, Par ce geste, pour 
moi c'était clair, la popula= 
tion ne voulait pas de fran 
çais ! Comment voulez-vous 
continuer au secondaire ce 
qui n'existe pas à l'élémen- 
taire? Il y a deux semaines 
je disais au Dr Hubert De- 
laquis que les Frères pour= 
raient partir et qu’on nous 
voulait dans la Division de 
la Rivière-Seine.!” 


‘ Jeudi, il y a deux semai- 
nes, trois étudiants encou= 
ragés par des adultes, se 
promenèrent à l’école avec 
des pancartes, L'une se li 
sait comme suit: ‘Citizen 
ship Week, We do not want 
any discrimination on lan- 
guages’”’. J'ai discuté deux 
heures et demie avec ces 
élèves, leur expliquant que 
je suis pour du français à 
dose raisonnable, si l’élè. 
ve veut et siles parents veu 
lent, Ces élèves se sont ré- 
tractés, Enfin lundisoir, re= 
venant d’une excursion de 
pêche, une vingtaine de per= 
sonnes m'’attendaient, C'é- 
tait la guerre si je mettais 
à exécution mes projets, J'é- 
tais séparatiste, Mon fran 
çais n'était pas si extraor= 
dinaire, J'allais manger de 
la... à la pelletée ! J'étais 
un traître car j'avais voté 
en faveur de la Division Scos 
laire unitaire !’’ 


‘’Jeudi dernier, la Coms 
mission Scolaire discuta no= 
tre cas, On se battait cons 
tre les principes, Certains 


commissaires et le surin- 
tendant nous ontencouragés, 
nous ont suppliés de rester, 
A la réunion de dimanche 
toutefois, la discussion res- 
ta calme, Devant le silence 
de certains commissaires, 
j'ai remis les lettres de dé- 
mission, !” 

La foule applaudit très fort 
l'exposé du F, Courcelles, 
M, Boulianne invita alorsles 
gens à poser des questions, 
Une personne a demandé si 
la Société Franco-Manito= 
baine avait donné des direc= 
tives précises aux commis= 
saires de langue française, 
telle que de se débarrasser 
des professeurs anglophones 
dans les divisions scolaires 
francophones, Le Dr Dela= 
quis a répondu qu'aucune 
directive n’était venue. 

Une autre personne voulut 
savoir ce que le Frère Cour= 
celles avait dit de M, Wal= 
ter Hanuschak dans la clas= 
se 11 A, Le Frère Courcel- 
les à expliqué qu’il avait tout 
simplement dit-que ce der= 
nier n'étant pas bilingue, 
c'était un handicap dans le 
milieu, 

Une dame s’est levée pour 
faire la remarque suivante: 

Des anglais se battent pour 
avoir un peu de français, 
tandis que des francophones 
se battent pour se débarras= 
ser du français !”’ Elle invi 
ta donc l’assemblée à cher- 
cher un certain élément de 
solution dans le compromis, 
L'assemblée se termina 
sans qu'aucune décision ne 
fut prise, 

Arthur Dupuis 


# 


| Appelez: Aurèle C. Campeau, C.L.U. 


L'IMPERIALE 
À COMPAGNIE D'ASSURANCE-VIE 


vous protège pour la vie 


Les impressions. du président de la Division scolaire 


NOTE - M. Hubert Delaquis, président de la Division 
scolaire unitaire de la Montagne livre ses impressions 
sur le malaise qui sévit dans la région de St-Claude. 
Les propos ont été recueillis par A. Dupuis, journalis - 
te à La Liberté et le Patriote, le 31 mai 1971. 


Dr Delaquis, pourriez-vous re- 
tracer les étapes qui ont conduit 
au malaise actuel? 

Voici, Les Frères sont ve- 
nus principalement pour 
promouvoir la langue fran- 
çaise dans la région de St- 
Claude en mettant plus de 
français à l'école secon- 
daire, 

ll est arrivé qu’à un mo= 
ment donné on a embauché un 
principal anglophone à l'é- 
cole élémentaire, Donc, la 
situation s’est détériorée 
dans cette école, Puis les 
élèves qui montent ausecon= 
daire savent de moins en 
moins de français, Cette an- 
née, ce principal anglophone 
décidait de résigner son pos 
te, Les Frères commen 
çaient à espérer que Çairait 
peut-être mieux, Malheu- 
reusement, la commission 
scolaire a ré-embauché ce 
même principal anglophone, 
Ce fut la goutte d'eau qui a 
fait déborder le seau, 

Ainsi, la situation existait l'an 
dernier? 

La situation existe depuis 
deux ans car ce même direc= 
teur est au poste depuis 
deux ans, Les Frères nous 
disent qu’ils ont de plus en 
plus de difficulté avec les 


L'Impériale Compagnie 
D'Assurance-Vie 

Ste. 300, 360 Broadway Ave. 
Winnipeg, Manitoba 


Bur: 942.3351 
Rés: 269-3991 


élèves, Ils veulent introdui- 
re des programmes enfran- 
çais, mais les élèves refu- 
sent car ils n’en veulent pas, 
Et si les Frères poussent 
trop fort, on les traite de sé- 
paratistes, Alors ils n’osent 
pas, Les Frères ne croient 
pas que la situation puisse 
s'améliorer avec le ‘‘ré- 
embauchement”’ du même 
directeur, Apparemment, 
une bonne partie de la popu= 
lation supporte ce principal 
anglophone, contre les Frè- 
res, Ces derniers ne peu- 
vent plus travailler dans un 
tel climat, 

Quelle serait la proportion de la 
population de St-Claude et de 
Haywood qui supporte le direc- 


teur anglophone? Une forte pro- 
portion? 


Aucune enquête n’a été 
faite, Cependant, ce que l’on 
sait c'est que le personnel 
enseignant de l'école élé- 
mentaire supporte à cent 
pour cent leur directeur, 
avec menace de démission 
ner en bloc, Apparerment 
l’ancienne commission sco- 
laire du district de St-Clau= 
de et Haywood appuit à qua- 
tre-vingt pour cent ce direc= 
teur, Aussi, l'on dit que 
beaucoup de parents suppor= 


a La Broquerie, le dimanche 20 juin 


Messe de la St-Jean. 


PROGRAMME DE LA JOURNÉE: 


-_ Messages du président de la S.F.M. et d'un 


représentant du gouvernement. 


Fanfare de Lorette. 


‘Grand défilé de chars allégoriques locaux et 
des villages environnants. 


Soirée 
8h 00 


10 h 30 


- Danse en plein air avec orchestre (danses carrées 


et autres). 


Feu de la St-Jean. 


Après-midi 
12h30 


Amusements variés (CARROUSEL - cerfs-volants - 
pêche pour les enfants - tours en avions - 


- Tournois divers (tir au câble - fer à cheval - 
balle molle pour hommes et filles - 
balle dure: Giroux, Ross, 2 équipes 
de Ste-Anne et La Broquerie). 


promenade à cheval). 


æ GT. 


Nouveaux toits - Réparation de toitures 
Tous genres de bardeaux en Asphaite 


Garantie par écrit pour tout nouveau toit 


Pour estimations gratuites 
COMPOSER: 233.5629 . ville - 


GRANDE FÊTE FRANCO-MANITOBAINE 


tent M. Hansinchak, En mê- 
me temps, ceux-ci savent 
bien que les Frères n’ai- 
ment pas la situation, Par 
conséquent, ces gens s'0p= 
posent aux Frères, 

Ce sont donc toutes les 
étapes qui conduisent au fait 
accompli, C’est bien un fait 
accompli, puisqu'hier nous 
recevions les lettres de dé- 
mission des trois Frères, 
N'étaient-ils pas au nombre de 
quatre à St-Claude? 

Trois Frères enseignants 

et le quatrième n'enseignait 
pas, Il était secrétaire de 
l'école et aldait le direc= 
teur, L'un des trois Frères 
est directeur de l’Institut 
Collégial et les deux autres 
sont professeurs, 
J'ai appris également qu'il se te- 
nait beaucoup de réunions clan- 
destines, à huis clos, êtes-vous au 
courant? 

Je ne suis pas au courant, 
Du côté de la Division Sco- 
laire de la Montagne, nous 
avons bien eu quelques reu- 
nions pour essayer de trou= 
ver une solution au problè 
me, mais pas à huis clos, 

suite à la page 11 


ad PHARMACIE 


2 PHARMACY 
243 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 


Tél: 2473533 


Joie livrans à dorniciir 


ROOFING 


Experts en toitures 
Nous nous spécialisation dans 
la réfection des toits. 


1-878-2848 - campagne - 


- Au restaurant ‘’Le Gourmet‘’ on servira des repas à la Canadienne: 
soupe aux pois - steak - tourtières etc. et des 


repas légers; hot - dogs - hamburgers - salade - 


frites. 


- À la “Cantine” on pourra se procurer: crème glacée - liqueurs douces etc. 


+ Au “Petit Canot" il y aura rafraïchissements; café et bière, Musique 


pour tous les goûts. 


Au Kiosque du Musée on vendra des fêves au lard et du pain cuit au four. 


- Le Musée Saint-Joachim sera ouvert tout l'après-midi. 


DESCENTE 


RL LL CELL TEEN | 


ale bienvenue à tous les Franco-Manitobains!!! 


RELEREPENETEE POTET ARE ON TT 


D 
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édiToraAl 


Quand on veut tuer son chien ... 


Tout dernièrement, le Conseil municipal de St- 
Boniface a refusé de permettre à un groupe de jeu 
nes adultes d'organiser un ‘festival de famille“ 
dans le parc Provencher. Le festival se serait tenu 
en juillet et aurait duré une demi-journée. On avait 
prévu un programme bilingue où se seraient rencon- 
trés des orchestres ou ensembles musicaux de tout 
genre, ainsi que divers groupes ethniques. |! y en 
aurait eu pour tous les goûts: de la musique classi- 
que et semi-classique, aussi bien que du folklore et 
du jazz. 

Des organismes tout de même assez sérieux, tels 
que le Cercle Molière, le 100 Nons et l'Université de 
Manitoba, appuyaient le projet. 

Le festival semblait donc offrir des garanties de 
“qualité et de variété”, pour emprunter une expres- 
sion chère à notre poste de radio. 

Mais les Conseillers municipaux ne l'ont pas vu 
ainsi. En entendant parler d'un festival de musique 
en plein air, ils ont aussitôt pensé à Woodstock ou 
Mossport. Bien entendu, ils ne toléreraient pas de 


ré-édition locale des scènes avec lesquelles les repor- 
ters des réseaux de télévision ont traumatisé la po- 
pulation bien-pensante de notre ville. Imagine-t-on 
de tels spectacles dans un terrain aussi vénérable 
que le parc Provencher! 


Fort de l'appui des gardiennes habituelles de la 
moralité publique et de l'opposition acharnée du 
Chef de police, les conseillers ont dit non. St-Boni- 
face demeurera donc la ville pure, la ville sans dro- 
gue (? }, la ville où la police a la vie facile parce que 
les gens n'y affectionnent pas les rassemblements 
au grand air. St-Boniface restera surtout une ville 
propre: on ne permet pas aux gens de s'y rassem- 
bler car il n’y a pas assez de lieux d'aisance pour 
satisfaire aux besoins naturels des foules. Ce sem- 
ble avoir été l'argument le plus positif que les con- 
seillers et la police aient pu trouver pour rejeter 
tout projet de festival. 


Evidemment, un argument aussi “hygiénique 
risque de saboter la “fiesta” d'été et le Festival du 


Voyageur. Les organisateurs du festival de famille 
l'ont d'ailleurs fait remarquer aux conseillers. Mais 
la logique ne semble pas être le fort des conseillers 
municipaux! 


A part le maire qui a vu le projet de façon positi- 
ve, les conseillers n'ont nullement abordé la ques- 
tion d'une manière constructive. Au lieu d'apporter 
des propositions qui auraient pu aider à rendre l'en- 
treprise pleinement réalisable et à montrer qu'à St. 
Boniface on peut quand même réussir à faire quel- 
que chose de bien, on s'est évertué à trouver la bête 
noire. Et la police n'a pas fait preuve d'attitude 
bien positive à l'endroit des jeunes adultes qui cher- 
chent des formules nouvelles susceptibles de dis- 
traire le plus honnêtement possible l’ensemble du 
public. 


En somme, c'est le vieux proverbe qui se répète: 
“Quand on veut tuer son chien, on l’accuse de 
rage! 

J.-P, À, 


ns 


Nos lecteurs nous écrivent 


Le député de St-Boniface répond 


Monsieur le Rédacteur, 


Votre éditorial du 19 mai 
intitulé ‘La versatilité du 
député de St-Boniface’”’ ne 
m’a pas trop surpris, Quel- 
ques semaines plus tôt, vous 
m’aviez menacé de sa pu- 
blication, Et, il y a quelque 
six mois, bien avant que vous 
puissiez vous servir de ma 
‘‘versatilité’’ comme pré 
texte, vous aviez exprimé 
le désir ‘‘de me placer’’, 
On vous avait conseillé, ce- 
pendant, à cette époque, de 
n’y rien faire, 

Je regrette que vous ne 
soyez pas assez gentilhom= 
me, assez honnête, pour pou= 
voir déclarer les vraies rai 
sons pour lesquelles vous 
me tenez rancune, Je suis 
prêt à vous rencontrer dans 
un débat n’importe où, n’im= 
porte quand, face à tout audi= 
toire, Je renonce au débat 
qui pourrait avoir lieu en 
utilisant la page éditoriale 
de la Liberté et le Patriote 
puisque vous contrôlez ce 
qu’on peut y écrire, 

Il est évident que vous a= 
vez voulu me ridiculiser et 
me détruire dans ma person 
nalité par votre article ac 
compagné du dessin satiri- 
que. Je ne vous nie pas ce 
droit, Je ne vous ennuierai 
pas en parlant de conscien- 
ce, de principes, de craintes 
et d’espoirs, Pour vous, 
comme pour le Winnipeg 
Free Press, un politicien 
n’est pas un homme comme 
les autres, Il n’a pas de con 
science, ni faiblesse, Il est 
d’une peau à toute épreuve! 
C'est un homme dont on se 
sert pour ensuite s'en débar- 
rasser, C’est un homme 
qu'on peut insulter, qu’on 
peut assassiner dans sa per- 
sonnalité lorsqu'on ne par 
tage pas ses opinions, Evi- 
demment, tous les moyens 
sont bons pour y parvenir, 

Homme condamné, j'ai le 
droit de faire connaître en 
core mon point de vue, mon 
côté de la médaille, Depuis 
1959, alors que je devenais 
député à l’assemblée légis- 
lative, j'ai lutté, en eftet, 
pour changer l”‘Infamous 
Manitoba School Question’, 


J'ai l’intention de continuer 
à lutter en faveur de l’éga- 
lité des services pour tous 
nos étudiants, même si cela 
n’est plus important pour 
vous, ni pour bien d’autres, 
y compris quelques-uns de 
mes électeurs, Aussi, lors 
que vous écrivez que je me 
suis battu pour la cause des 
écoles privées, cela ne me 
gêne pas du tout, Au con- 
traire j'en suis fier, 

Vous auriez pu dire aussi, 
que depuis 1950, alors que 
j'étais échevin à St-Bonifa- 
ce, à une époque où ce n’é= 
tait pas populaire de le fai 
re, j'ai lutté en faveur du 
bilinguisme et pour la re- 
connaissance et le respect 
des droits des, franco-mani- 
tobains, 

Si vous vous donnez la 
peine de lire le Hansard 
vous découvrirez qu’en 1963 
j'ai réclamé l’enseignement 
du français dès le grade 1, 
et qu’en 1965-66 j'ai pré- 
senté des Bills réclamant 
que le français soit reconnu 
langue d'enseignement, Oh! 
oui, c'est vrai que je ne 
crois pas qu’on doive con 
traindre qui que ce soit au 
français ou à la religion, 

Vous auriez pu faire s2- 
voir à vos lecteurs les au- 
tres priorités quisont mien- 
nes dans le domaine de l’u- 
nité nationale : une meilleure 
entente parmi tous les grou= 
pes raciaux; une imposante 
mosaïque manitobaine où le 
préjugé serait déraciné, J'ai 
aussi comme priorité le re= 
pos et les loisirs de nos ci 
toyens, J'ai dirigé l'attaque 
contre le Bill de M, Roblin, 
et qui fut retiré, au sujet 
du projet exagéré et injuste 
de la pension des députés et 
des ministres du Cabinet, 
J'ai aussi dirigé la lutte 
contre les primes excessi- 
ves de l'assurance santé 
(Medicare), 

Si vous lisiez le Hansard, 
vous vous apercevriez très 
tôt que très peu de députés, 
(s’11 en fût un), furent moins 
‘‘versatiles’”’ que le ‘’dépu= 
té de St-Boniface’’, 

I est vrai que je crois 
qu'un homme a le droit de 
changer d'opinions, Cepen 


dant, je n’ai jamais dit pu- 
bliquement que j'avais ce 
droit...comme vous l’affir- 
mez, 

Vous répondez sans doute 
que j'ai appartenu à quatre 
partis politiques durant la 
période de deux ans, Est= 
ce vrai? Le croyez-vous 
vraiment? Auriez-vous dé 
cidé de vous joindre au Win- 
nipeg Free Press pour le 
faire croire aux gens et dé- 
truire leur confiance à mon 
égard? 

Si vous pensez que le Han- 
sard n’en dit pas assezlong, 
vous pouvez déterrer l'édi 
tion du 4 juin 1969 de la Li 
berté et le Patriote pour y 
lire l’article ‘‘M, Desjardins 
affirme ses convictions per- 
sonnelles en matière de bi 
linguisme et d’unité nationa= 
le”, Vous pourriez même 
apprendre que ma déciara= 
tion fut prononcée une se- 
maine avant la convention de 
nomination du Parti Libéral 
de St-Boniface en vue des 
élections de 1969, et qu’elle 
fut répétée le soir même de 
la convention, 

Vous pouvez lire le dis- 
cours que j'ai prononcé au- 
près de mes électeurs lors 
de cette rencontre que j'ai 
cnvoquée afin de pouvoir 
leur expliquer les motifs qui 
me menaient à donner mon 
appui à M. Schreyer, Vous 
pouvez aussi lire toutes les 
déclarations que j'ai faites 
depuis sur le même sujet, 

Parlons maintenant de ma 
‘‘vérsatilité”’ par rapport à 
mon passage d’un parti poli= 
tique à un autre, J'admets 
que toute cette affaire me 
causa plusieurs nuits blan- 
ches, et m’amena à scruter 
le fond de mon âme, J'ai pe= 
sé tous les arguments etél1é- 
ments du problème et je ne 
peux pas dire que cela fut fa 
cile, Mais je demeure ferme 
sur ma décision, 

ji eutété tellement plus fa= 
cile et, sans doute, plus pro= 
fitable, de passer au Nou= 
veau Parti Democrate im- 
médiatemment après l'élec- 
tion; mais cela m'était im- 
possible... (oops, j'allais 
parlé de consciencel), 

Je ne voulais rien faire 
qui pût garder le gouverne 
inent de M, Weir au pouvoir, 
L'organisation (establish- 


ment) Libérale parlait d’une 
coalition avec le parti de M, 
Weir, J'ai refusé d'y pren- 
dre part, et j'ai annoncé que 
je donnais mon appui à M, 
Schreyer, 

J’ai pris cette décision a= 
près mûre réflexionet après 
plusieurs c'nsultations, 
Vous p2:"riez laisser savoir 
à vos lecteurs que vous a= 
vez été l’un des premiers au- 
près de qui j'ai cherché con 
seil, Vous pourriez même 
leur révéler que vous m’a= 
viez dit que ma tâche était 
toute tracée et que je n’a- 
vais ‘qu’un choix, Peut-être 
avez-vous oubl'é cette visi- 
ie? Je sais que vous avez 
nié publiquement que je vous 
avais visité...mais pensez= 
y bien!....allez au fond de 
‘‘votre”’ conscience....pou= 
vez-vous encore nier? 

À cette époque, j'ai refu- 
sé de m’allier au N,P,D, 
et M, Schreyer n’a pas in= 
sisté, Je croyais vraiment 
que je pouvais donner mon 
appui à M, Schrayer sans 
qu’il fût nécessaire de chan- 
ger de parti politique, J'ai 
gardé ma ‘‘carte libérale’? 
et j'ai été présent aux cau- 
cus du gouvernement et non 
à ceux du N,P,D,, Certains 
membres «le l’organisation 
libérale étaient mal-à-l’aise 
et ne me souhaitaient plus 
parmi eux, Evidemment, 
persorne pouvait m'empê- 
cher de croire au Libéra- 
lisme....le Libéralisme tel 
que je le concevais, 

Je ne pouvais pas me dire 
Indépendant puisque je par- 
ticipais au caucus du gou- 
vernement et que je donnais 
mon support à Schreyer, Je 
suis donc devenu un Démo 
crate-Libéral, Vous deman 
dez ce qui me distinguait 
des membres du N,P,D,? Je 
pouvais quitter le caucus à 
volonté et parler ouverte 
ment contre le gouvernement 
lorsque je ne pouvais pas 
approuver tel ou tel projet, 
M. Schreyer m'a reconnu ce 
privilège dès le début, bien 
que certains membres deson 
parti n’aimaient pas ça du 
tout! J'ai quitté le caucus, 
par exemple, lorsque le Bill 
56 fut présenté d’une façon 
que je n’aimais pas (Assu- 
rances=Auto), M, Schreyer 
apporta des amendements au 
Bill qui l’a rendu ‘‘suppor= 
table’’, Hé, oui... on a cis= 
cuté! 

Voudrait-on que j'en aie 
honte? Pas du tout! Je fai. 


sais exactement ce que j'a 
veis dit que je ferais, et, à 
mon avis, les critiques qu’on 
m’a adressées n’étalent pas 
justifiables, 

Le Premier Ministre vou= 
lait continuer à travailler a 
vec moi, I me fit son ad= 
joint parlementaire, et pour 
une année entière je m'occu= 
pai de cet emploi en plus 
d’être le directeur duSecré= 
tariat des relations culturel 
les fédérales-provinciales, 
Tout cela sans avoir reçu 
aucune rénuération, mais 
encore obligé de payer mes 
dépenses, 

Les pressions sur moi 
s’intensifièrent, On m’accu= 
sa de faire ce dont or. di 
sait je n'avais pas le droit 
de faire, Lorsque moi-même 
et ma famille avons été as= 
sujettis à des insultes, j'ai 
annoncé que j'allais démis= 
sionner, Mon intention était 
de briguer et d’occiper le 
siège de St-Boniface comme 
Libéral Indépendant tout en 
supportant M, Shreyer, Ain 
si je ferais taire les criti- 
ques, Vous vous souvenez 
encore de l’interview qui a 
eu lieu dans mon bureau a= 
vec vous? 

Mais voilà que plusieurs 
de mes électeurs partisans, 
libéraux et autres, présen- 
tèrent des arguments contre 
mon intention, On craignait 
que mon geste ferait croire 
LU 
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aux gens que je tentais de 
me donner plus de pouvoir 
et que je voulais diriger la 
province, M, Schreyer, lui 
aussi, m'a demandé de re- 
considérer mon intention, … 
pensait qu’une élection par 
tielle, dans ces circonstan- 
ces, se préparerait dans un 
climat de haine, Pour ces 
raisons, uniquement, je n'ai 
pas présenté ma résignatior, 
Comme il fallait s'y atten- 
dre, je fus de nouveau la 
cible d’injures et d'abus, 

Je ne fus pas réintégré 
dans le caucus du gouverne- 
ment, Je dois admettre qu’à 
partir du mois de septam- 
bre, j'ai vécu la période de 
ma vie la plus décevante, 
Etre fidèle au Premier mi- 
nistre, et accomplir mon 
travail comme adjoint parle 
nentaire et directeur du Se- 
crétariat, Comme adjoint 
parlementaire, on s’atten- 
dait à ce que je donne mon 
appui augouvernement, mais 
par contre, je n'avais rien 
à contribuer, à dire, dans 
la préparation des politi- 
ques, C'est aussi pendant 
cette période qu'est venu 
dans ma vie un événement 
personnel boulversant, 

Le Premier ministre et 
moi-même avons beaucoup 
discuter du problème, Nous 
avons tenté d'étatlir des 
conditions et des mesures 


Suite à la page 16 
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Les premiers journaux francophones du Manitoba 


Les fondateurs du MÉTIS connaissaient le métier 


Suite du texte d'une conférence sur “Les premiers 
journaux de langue française du Manitoba” par le 
Père Jean-Paul Aubry, O.M.I. Cette année marque le 
centenaire de :a parution du ‘“METIS" qui fut le 
premier des journaux francophones des provinces 
des prairies. Son “numéro-prospectus” fut publié à 
St-Boniface le 27 mai 1871. 


oo oo 


Publié avec des moyens 
de fortune, le premier jour= 
nal francophone du Manito= 
ba ne sera pas pour autant 
une feuille de chou, Loin 
de là, 


‘‘Dès le premier numéro, 
écrit Donatien Frémont, on 
s'aperçut que le nouveau 
journal sortait de la main 
d’un homme de métier... 
Chaque numéro contiendra 
des articles clairs et bien 
pensés, écrits dans une lan= 
gue sobre, relevée à pro= 
pos de pointe spirituelle ou 
mordante’”’ (surtout à l’en- 
droit du ‘’Libéral”’), 

Et Frémont cite le juge 
ment que le publiciste fran 
çais Henri de Lamothe, venu 
au Manitoba en 1873, a por= 
té sur le Métis: ‘‘Somme 
toute, affirme Lamothe, Le 
Métis est un petit journal 
très passablement fait, je 
dirai même infiniment mieux 
fait que la plupart de ses 
confrères des comtés ruraux 
du Bas-Canada, C’est peut 
être parce que, à la Rivière 
Rouge, la lutte étant natio= 
nale plutôt que politique, 
l'esprit peut s'élever au- 
dessus des mesquines ques= 
tions de personnes, qui for- 
ment le plus souvent le fond 
des polémiques des jour 
naux de l’Est; il y a tel ar= 
ticle du ‘'Métis’’, publié à 
propos de l’arrestation etdu 
jugement de Lépine, qui 
pourrait, comme style et 
comme chaleur de senti 
ment, soutenir la comparai= 


son avec bien des morceaux 
publiés en France dans des 
feuilles autrement renom 
mées./’ 

De fait, les principaux col= 
laborateurs du ‘Métis’ n’é- 
taient pas n’importe qui et 
ils allaient jouer un rôle 
de premier plan dans l’his- 
toire du Manitoba et même 
de la Saskatchewan, 


a)  JOSEPH ROYAL 
(1837-1902) 


Le fondateur et directeur 
du Métis pendant 10 ans fut 
un jeune avocat de 34 ans, 
Joseph Royal, arrivé à la 
Rivière-Rouge en 1870, à 
l’invitation de Mgr Taché, 

Traçons rapidement la 
carrière extraordinaire de 
cet homme trop peu connu, 

Né à Repentigny (aujourd’= 
hui St-Paul-l’Ermite), le 7 
mai 1837, Joseph Royal fit 
ses études classiques et ses 
études de Droit à Montréal, 
I pratiqua ensuite le droit 
dans l’étude de Geo.-Etienne 
Cartier, Il puisa son expé- 
rience du journalisme -à la 
rédaction de ‘‘La Minerve’? 
ainsi que dans le journal 
‘L'Ordre’ qu’il fonda avec 
d’autres jeunes ‘‘turques’’ 
conservateurs, Secrétaire 
particulier de Denis-Benja- 
min Viger, il lança égale 
mentla ‘Revue Canadien= 
ne?’, 

Un temps, traducteur ad 
joint à la Chambre des Com= 
munes (qui siégeait alors à 
Québec), Joseph Royal fut 
en outre le fondateur du 


‘Nouveau Monde’”’ dont 1] 
devint le premier rédac- 
teur en chef, 

Venu- à la Rivière-Rouge 
à l’été de 1870, Joseph Ro- 
yal allait y mener une car 
rière des plus remplies: a= 
vocat; député de St-Fran- 
çois-Xavier ouest: premier 
président de l’Assemblée 16- 
gislative manitobaine; se 
crétaire provincial; minis- 
tre des Travaux Publics; 
procureur général; premier 
surintendant de l’Instruction 
Publique, même inspecteur 
d'écoles de l’Université de 
Manitoba; premier maire de 
la municipalité deSt-Bonifa- 
ce; député fédéral de Pro- 
vencher de 1880 à 1887;fon- 
dateur et directeur du Métis 
de 1871 à 1881, En 1887, 
Joseph Royal devenait lieu 
tenant gouverneur des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest à 
Regina, C'est à ce titre qu’il 
allait aider à préparer la 
formation de la province de 
Saskatchewan, De retour au 
Québec en 1893 il y reprit 


‘ses activités de journaliste 


et s’adonna en même temps 
à l’histoire, Il mourut inopi= 
nément en 1902, 


b) _JOSEPH DUBUC 
(1840-1914) 


Royal allait avoir pour 
collaborateur assidu et 
éclairé, son collègue d'étu- 
de légale, ‘Joseph Dubuc’”, 
arrivé lui aussi à la Riviè- 
re-Rouge, en 1870, à l’âge 
de 29 ans, 


Tout comme Royal, Du 
buc avait fait du journalisme 
à ‘‘La Minerve” à laquelle 
il avait d’ailleurs Continué 
à collaborer régulièrement, 
chaque semaine, depuis son 
arrivée à la Rivière-Rouge, 
Avec la fondation du ‘‘Mé= 
tis”’, il cessa d'écrire au 
journal de Montréal et mit 
sa plume au service du jour= 
nal manitobain, 


BRASSE ET CUIT 


Il me fait plaisir de sa- 
luer mes nouveaux lecteurs, 
nouveaux car c'est la pre= 
mière chronique sous cette 
rubrique, Sitôt arrivé que 
déjà je vous quitte pour un 
stage de perfectionnement à 
l'étranger, Du Haut-Canada, 
je vous ferai signe, 


RER ELE, 

Lors du banquet de CKSB, 
un certain personnage politis 
que (bien sûr) s’estlevé pour 
offrir un toast à la reine, À 
qui ? On me dit que plusieurs 
personnes ont gardé la for 
me de leur chaise que leur 
corps avait épousée, 

RU x 

Le personnel de CKSB, an= 

cien et actuel, a vraiment 


fait un magnifique travail 
pour souligner le vingt-cin- 
quième anniversaire du pos= 
te, Yves Fortier affirme, 
avec un soupir, qu’un tel 
anniversaire ne doit pas re 
venir plus souvent, Il faisait 
plaisir de rencontrer ces 
gens qu’on entend sans voir, 

NN x 

Les réunions convoquées 
par la ville de St-Boniface 
concernant le plan de fusion 
urbaine ne semblent pas des 
plus populaires, Quelque 
cent cinquante personnes ass 
sistèrent à la première et 
cinquante à la deuxième, 
C'est à croire que les gens 
veulent la fusion et suppore 
tent le gouvernement 
Schreyer. ou bien que les 
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gens soient indifférents, A 
près la troisième lecture du 
bill il sera trop tard pour 
protester et s'opposer, 
MR 
Un ami, débordé de tra- 
vail, m’annonce au téléphone 
qu’il s'occupe à faire du re= 
portage, c'est-à-dire qu’il 
reporte au lendemainle sure 
croît de travail qui s’empile 
sur son bureau, P'tit démon! 
Une autre hausse de taxe en 
vue pour du personnel sup= 


plémentaire, 
Oeuvre d’Art 
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ST. BONIFACE 
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MANITOBA 
TELEPHONE 233 1435 


Dubuc s'était lié d'amitié 
avec Riel au Collège de 
Montréal, C'est ainsi qu’en 
janvier 1870, Riel l’invita 
à venir l’aider dans le Nord= 
Ouest, Une nouvelle lettre 
de Riel, avril 1870 et une 
rencontre avec l'abbé Ri- 
chot à Montréal finissaient 
par convaincre Dubuc à ve= 
nir dans l'Ouest, 

A la fin de décembre, lors 
des premières élections 
provinciales au Manitoba (24 
circonspections pour 12,000 
habitants) Dubuc était élu 
député, 

En 1879 il devenait juge, 

Un autre collaborateur du 
‘Métis’, J.-A, Larivière, 
lui aussi député provincial, 
devait prendre la direction 
du journal quand Royal fut 
élu député de Provencher 
aux Communes, 

On peut le deviner, ces 
trois hommes appartenaient 
au même parti politique, 
Conservateurs convaincus, 
ils soutenaient la cause de 
la Confédération et étaient 
loyaux envers la couronne, 
Ils aimaient les Métis, vou= 
laient leur progrès et leur 
avancement, défendaient a= 
vec ardeur et conviction 
leurs droits, étaient épris 
de justice et de bonne en= 
tente entre tous les groupes, 

N suffit de lire ‘Le Mé- 
tis’’ pour s’en convaincre, 


LE PROGRAMME 
DU METIS 


PROSPECTUS 


Sous la devise ‘‘Dieu et 
mon Droit”, en première 
page de son numéro-pros= 
pectus du 27 mai 1871, ‘‘Le 
Métis’’ annonce ‘‘son pro= 
gramme?’ 

L'objectif est clair, noble, 
élevé : ‘‘Le journal que nous 
fondons aujourd’hui est des 
tiné à défendre ‘‘la bonne 
cause,’ 

Pour les rédacteurs du 
Métis, il n’y a qu’une ‘‘seu- 
le cause” comme ‘‘il n’y a 
qu'une seule manière d'être 
droit et juste’”, 

Concrètement, voici com 
ment ils envisagent cette 
bonne cause : 


1) Nous voulons ‘tra 
vailler au rétablissement de 
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l’ordre etde l’autorité’’ dans 
cette jeune et vigoureuse 
province du Manitoba...’’ 

2) Nous voulons ‘les mê- 
mes droits et la même jus- 
tice pour toutes les classes 
de citoyens..." 

3) ‘‘Le Métis avertit les 
hommes politiques qu’il se- 
ra ‘en faveur du gouverne 
ment tant’ que les ministres 
prouveront par leurs actes 
qu'ils sont sincères et veu- 
lent réellement le bien de 
tous: ‘nous deviendrons ses 
ennemis’ du moment que son 
incapacité, sa faiblesse, son 
incurie et son mauvais vou 
loir le rendra dangereux 
pour les intérêts sacrés dont 
il est chargé,’’ 


Quand on sait que ceux 
qui l'ont écrit étaient euxe 
mêmes députés et même du 
parti au pouvoir, ce para 
graphe ne manque pas d’é- 
tonner pour son courage, son 
audace, sa franchise, 

Jetant un coup d'oeil sur 
la province qui a ‘‘traversé 
des temps bien difficiles”, 
Le Métis glisse ‘‘un mot 
d’éloge’”’ à l'endroit de la 
‘population native du pays’: 
‘‘elle à fait preuve durant 
tout ce temps d’une patience, 
d'une modération et d’un 
bon sens pratique qu'ontrou= 
verait difficilement ail 
leurs’”, 

Cet ‘'ailleurs’’, ‘Le Mé= 
tis'’ ne le précise pas pour 
le moment, mais il ne tar 
dera pas à dévoiler ce qu’il 
pense de l'Ontario orangiste 
qui continue à expédier ses 
agents de trouble du Mani- 
toba, 

Pour le nouveau journal, 
‘‘le noeud de la situation?’ 
consiste...'à convertir’’ en 
institutions ou ‘‘lois dura 
bles’ les principes de la 
constitution qui régit (le) 
Manitoba et à ‘'cimenter et 
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organiser ensemble’’ les 
intérêts épars et multiples 
qu'elle (la constitution a 
créés autour d'elle,’ 

Le Métis reconnaît que 
‘l'oeuvre de créer un gou= 
vernement’’ est une tâche 
‘‘laborieuse et compliquée’’ 
qui ne peut être accomplie 
que par l'étroite union du 
pouvoir et des citoyens,’ 


Pour le moment ‘‘la Pro= 
vince a besoin de l'ordre: 
tout le monde a soif de la 
justice”, déclare le pros= 
pectus, A l'autorité donc 
“d'agir avec modération, 
mais avec justice et éner= 
ties essentielles de la pros= 
périté matérielle et de la 
périté matérielle et de la 
grandeur morale d'un pays’, 

Voilà, en résumé, le cré= 
do politique du ‘'Métis’’,Ce= 
la ne manque pas de gran- 
deur, Ses auteurs font preu- 
ve d’une rare vision, [Is ont 
conscience d’avoir une mis 
sion à remplir: ‘bâtir un 
pays neuf sur les bases es- 
sentielles du droit, de la 
justice et de la bonne enten- 
te‘, Ces hommes ont con 
science d’être des pionniers, 
des fondateurs, 

Ils . visent haut et loin, 
Is souhaitent voir leurs 
compatriotes métis, anglais 
et canadiens (français) pare 
tager le même sentiment, le 
même idéal, 

Royal et Dubuc ne sont pas 
pour autant des rêveurs; ils 
savent distinguer entre les 
réalisations immédiates et 
les programmes à longue é- 
chéance, Cela se résume au 
rétablissement de l’ordre et 
de l'autorité; à la justice 
pour tous; au respect et à 
la bonne volonté entre Mé= 
tis et nouveaux venus (des 
immigrants d'Ontario pour 
la plupart), 


(à suivre) 


Transmettez une lettre 
par téléphone 


cette nuit 


Lorsque vous avez quelque chose à dire à une personne que 
vous aimez, ne tenez-vous pas fortement à le lui dire 
de vive voix? Vous trouverez dans votre 
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les taux exceptionnel. 
lement bas de la 
nuit et du di. 
manche. 
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Le camping et les vacances estivales 


La popularité du camping 
dans tous les milieux so- 
ciaux a provoqué une aug= 
mentation de la quantité et 
de la variété des accessoi- 
res de camping vendus sur 
le marché, Les campeurs 
qui en ont les moyens peu- 
vent acheter ce qu’il y a de 
mieux, Ceux dont les mo- 
yens sont plus limités doi- 
vent chercher à obtenir le 
maximum pour l'argent dé- 
pensé, 

La grande variété de l’é- 
quipement de camping passe 
des petites tentes aux véhi- 
cules massifs, genre auto 
bus, que l’on appelle ‘mai 
sons roulantes’?, et qui peu- 
vent coûter $12,000 ou da- 
vantage, Ces maisons peu- 
vent avoir la climatisation, 
la télévision en couleur et 
tout autre accessoire de lu 
xe de ce genre, qui s'ali- 
mente à une génératrice 
comprise dans l'équipement 
de la maison, Ontrouve aus- 
si des caravanes rigides ou 
pliantes, des camions-rou= 
lottes, des autobus scolai- 
res transformés et bien 
d’autres, 

Toute personne qui dési 
re commencer à faire du 
camping ou qui voudrait 
changer c’équipement de- 
vrait se rendre compte des 
avantages et des inconvé- 
nients de chaque type d’é- 
quipement de camping, Mê- 
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me la plus somptueuse mai- 
son roulante a ses inconvé- 
nients, en raison de sa tail- 
le et de la difficulté relati- 
ve à la manoeuvrer, Sur la 
grand-route, la maison rou= 
lante présente de grands a= 
vantages et elle procure le 
maximum de confort au 
camping, mais elle a de 
gros inconvénients qu’un au 
tre genre d'équipement n’a 
pas. En effet, ces maisons 
roulantes ne sont guère fai- 
tes pour explorer les pis- 
tes panoramiques ou pour 
aller faire quelques courses 
à l'épicerie la plus proche, 
N n’est d’ailleurs pas rare 
de voir une de ces maisons 
remorquer une petite auto- 
mobile, pour compenser son 
manque de souplesse, Les 
camions - roulottes présen- 
tent le même genre d’incon= 
vénients bien qu’ils ne soient 
pas aussi massifs que les 
maisons roulantes, 
L'ensemble automobile 
caravane n’est pas aussi 
luxueux qu’une maison mo= 
bile, mais il est plus mania- 
ble, On peut détacher la ca= 
ravane et la laisser sur le 
terrain de camping, tandis 
que l’on prend la voiture 
pour faire des promenades 
d'une journée, La famille 
qui a une caravane peut fai= 
re des randonnées ainsi cha 
que jour et rayonner facile= 
ment autour de son ‘ quar- 
tier général”, Certains 
campeurs passent toutes 
leurs vacances à explorer 
ainsi plusieurs régions, 


Choix de remorques pliantes 


Bien que les remorques 
pliantes ne représentent 
qu'une seule catégorie dans 
tout l'équipement de cam- 
ping, on trouve un choix 
considérable de modèles, 
à des prix variés, Les peti- 
tes tentes-remorques à qua- 
tre places peuvent ne coû- 
ter que $300, D'autre modè- 
les luxueux, à toit rigide, 
qui comprennent tout un é= 
quipement incorporé, et à 
huit places, peuvent coûter 
jusqu’à $2,500 ou même da 
vantage, Les accessoires 
compris dans ces modèles 
luxueux peuvent inclure un 
fourneau au gaz propane ou 
un réfrigérateur électrique, 
une glacière, un réservoir 
à eau comprimée, un rac= 
cord pour obtenir l’eau de 
la ville, un évier, des toilet- 
tes chimiques, une douche, 
un chauffage au propane a« 
vec thermostat, des freins 
sur la remorque, une porte 
jalousie du genre de celle 
des maisons d'habitation, 


Pourquoi choisir 


une tente remorque? 


Quels sontleurs avantages 
et leurs inconvénients, si on 
les compare aux autres gen 
res d'équipement? Les pos= 
sibilités les plus populaires 
en dehors des tentes-remor- 


ques sont les tentes, au bas 
de l’échelle, et les carava- 
nes au haut de l'échelle, 


Les tentes - comparées aux 
tentes remorques 

Bien que les remorques 
les meilleur marché coû- 
tent davantage que les ten- 
tes les plus chères, les per- 
sonnes qui ont déjà une ten- 


te ou qui ont l'intention d’en 
acheter une trouveront uti- 
les les comparaisons sui- 
vantes : 


Avantages des 
tentes-remorques par rapport 
aux tentes ordinaires 


* Se montent au-dessus du 
sol 

* plus faciles à monter et à 
démonter 


* moins de travail d'empa- 
quetage et de dépaquetage 
dans l’auto 

couchettes de mousse de 


plastique plus conforta- 
bles 

place de rangement dans 
la remorque 

niveau égal du sol même 
sur un terrain en pente, 


- 


Les remorques pliantes par 
rapport aux roulottes 


Dans les tentes-remor- 
ques et les roulottes du mê- 
me prix, la seule différence 
est que la roulotte a des 
armoires et de la place de 
rangement vers le haut, Cer- 
tains modèles pliants com- 
prennent même une armoire 
à vêtements de taillenorma- 
le qui se plie à l’horizonta= 


RAR ARR PA NC VGA 
Bombe aux asperges 


1 
NP A 


0 


Bombe aux asperges et au fromage hollandais 


Genre soufflé, cette cas- 
serole de légume et de fro= 
mage importé de Hollande 
accompagne délicieusement 
votre rôti préféré,Sidésiré, 
les asperges fraîches peu- 
vent être remplacées par du 
brocoli frais, 


10 oz, de fromage impor 
té de Hollande Gouda 
ou Edam en cubes de 
1/4 de pouce 

1 Ib, d'asperges fraf- 
ches, en boîte ou con 
gelées, de 1/2 pouce 


de longueur 
4 oeufs 
1/2 oc, à thé de sel 
1/4 c. à thé de poivre 


1 tasse de chapelure de 
biscuits soda 


PARK FLORISTS 


412, av. Taché 


en face de l'Hôpital St-Boniface 


Lucille et Yvorine Boulet, prop. 


FLEURS POUR TOUTES OCCASIONS 
Fruits frais et confiseries 


LIVRAISON dans toute la ville 


Téléphone: 247-3891 


1 c, à table de beurre 
fondu 


Bien battre les oeufs, A+ 
jouter le sel, le poivre, la 
chapelure de biscuits soda, 
le piment doux, le lait les 
asperges et le fromage im- 
porté de Hollande, Verser ce 
mélange dans une casserole 
de 1-1/2 à 2 pintes et arro- 
ser de beurre fondu, A dé- 
couvert, cuire dans un four 
à 3500F, durant 30 à 45 mi 
nutes, 6 portions, 

Cette casserole peut se 
préparer à l'avance en ne 
l'arrosant de beurre fondu 
qu'au moment de la cuisson 
OU peut être cuite à l'avance 
et réchauffée par la suite, 


St-Boniface 


MAGASIN DE CHAUSSURES 


pour dames, hommes et enfants 
Elégantes chaussures 


Réparations de chaussures 
J.-P. GUAY 
196, boul. Provencher, 


Téléphone :233-1119 


le pour le voyage, La plu- 
part des accessoires et ap- 
parells disponibles dans les 
roulottes peuvent être ins- 
tallés dans les modèles 
pliants, Les avantages et 
les inconvénients de ces deux 
types d'équipement dépen- 
dent donc de la qualité pro- 
pre à chaque modèle, 


Avantages des remorquès 


pliantes à toit rigide par 

rapport aux roulottes 

* Plus faciles à remorquer 

* plus légères 

* moins d'effet produit par 
le vent à l'avant et surles 
côtés 

* plus grande vitesse de 

croisière sans danger 

mellleure vue à l'arrière 

plus facile à manoeuvrer 

exigent attelage moins 

compliqué 

* assez légères pour être 
remuées à la main 

* plus d'espace que dans 

les roulottes de même prix 

plus faciles à mettre en 

dépôt en hiver 

davantage de fenêtres avec 

jalousies pour le beau 

temps, 


“+ + * 


2 


- 


Avantages des roulottes par 
rapport aux remorques 


pliantes à toit rigide 


* Pas de montage ou de dé- 
montage 
* place disponible immédia= 
tement, avantage pour le 
repas de midi ou encas de 
mauvais temps 
placards et place de ran- 
gement vers le haut 
parois isolées, avantage 
par temps frais, permet de 
Camper plus tard dans 
l’année 
résistent 
ours’? 
se verrouillent plus soli- 
dement 
Matelas plus épais 
meilleure insonorisa 
tion 
pas de toile, un avantage 
par temps de pluie, 


L2 


* 


mieux ‘aux 


- 


Toit de toile ou toit rigide 


Les remorques à toit ri 
gide semblent coûter de $100 
à $150 de plus que celles à 
toit de toile, Le principal 
avantage des modèles à toit 
rigide est qu'ils résistent 
mieux à la pluie et qu’il faut 
moins de temps pour les 
monter et les démonter, Un 
toit de fibre de verre, de 
plastique ou d'aluminium 
doit être plus imperméable 
qu'un toit de toile si la pluie 
tombe drue, De plus, le toit 
rigide protège mieux l'in- 
térieur de la remorque pen= 
dant les opérations de mon- 
tage et de démontage, On 
évite aussi, avec les toits 
rigides, d'avoir à plier la 
toile volumineuse et trem= 
pée, s’il faut lever l'ancre 
à cause de mauvais temps, 


PELLAND 


D. PELLAND, prop, 
Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 


161 bi. Provencher St-Bonifac 
TELEPHONE: 247-3319 


Sécurité 


Toute voiture qui trafné 
une remorque est moins sta 
ble et plus dangereuse qu'une 
autre, Avec toute la famille 
et tout l’attirail de camping 
dans la voiture et, en plus, 
la remorque à tirer, le poids 
que les pneus et surtout les 
freins doivent supporter est 
considérablement plus 
grand, La tâche du conduc= 
teur est en outre rendue 
plus difficile en raison de 
la longueur de la voiture 
et de la remorque, ainsi que 
de la diminution de la visi= 
bilité à l'arrière, I doit 
donc se rendre compte de 
tout cela et modifier sa fa 
çon de conduire, 

Sur l'autoroute, tout con- 
ducteur doit: 

* garder une vitesse légè- 
rement inférieure que celle 
qu’il ferait sans remorque 
(vitesse maximum recom- 
mandée : 60 m/h) 

* calculer plus de temps 
pour dépasser un autre vé- 
hicule, L'accélération est 
ralentie à cause du poids, !l 
faut plus de place pour re- 
gagner sa file en raison de 
la longueur de la voiture a- 
joutée à celle de la remor- 
que 

* se préparer à un plus 
grand effet d'oscillation dû 
au vent lorsqu'il dépasse un 
gros véhicule, en raison de 
la plus grande surface (voi 
ture et remorque) 

* aider les autres conduc- 
teurs en laissant passer les 
véhicules plus rapides, en 
utilisant la file réservée aux 
véhicules plus lents, ou aus 
si les bas-côtés de la route, 
pour éviter que la circu- 
lation ne n'agglutine der 
rière lui, La plupart des 
conducteurs professionnels 
suivent ces règles 

* calculer davantage de 
temps pour s'arrêter, Vol= 
ture et remorque ont besoin 
d'une plus grande distance 
pour s'arrêter, à moins que 
la remorque n’ait des freins, 


Ce n'est qu'en sachant 
ce que vous voulez que vous 
trouverez le modèle dont 
vous tirerez le plus de sa- 
tisfaction, 


Extraits tirés d'un article 
de K,G, Shipley, Le Con- 
sommateur canadien, mai 
juin, 1971, 


GEO. SARAS 


FOURRURES 
533 Des Meurons 
St-Boniface 


Tél: 247-2460 


Réparations et modifications 
Manteaux faits sur commande 


Entreposage gratuit 
Prix raisonnables 


MESDAMES 


Poils faciaux enlevés 
pour toujours selon la 
nouvelle méthode 
HWlsatrolyse par ondes courtes 


Sans danger! Promptement! 
THE 
DERMIC INSTITUTE 


400 Boyd Building 
388, avoue Portage 
Winnipeg 1 — 942-4110 
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Éditorial de la Saskatchewan 


Toujours prêt! 


La semaine dernière, nous avons reçu la visite de 
quelques vieux amis du Scoutisme. Que venaient-ils 
faire à Gravelbourg? Une visite à l'occasion d'une 
tournée dans l'Ouest canadien dont le principal mo- 
tif est de relancer le Scoutisme de langue française 
dans nos régions. 

Ce mouvement, naguère florissant il y a quelques 
années, est tombé en décadence. Il ne reste plus 
qu'une troupe et une meute de langue française à 
Ferland. 

Ensemble, nous avons évoqué des souvenirs et des 
amis communs: Le Commissaire Dubé et l'abbé Ju- 
neau de St-Boniface; les camps-rallyes de St-Paul, 
Alberta, en 1964 et à Maillardville, Colombie- 
Britannique, en 1968. 

Ces souvenirs évoqués, nous en sommes venus à 
discuter des possibilités de renaissance du mouve- 
ment. Tâche énorme, presque insurmontable, et 
pourtant. 

Le Scoutisme est très exigeant. Il exige un enga- 
gement absolu de la part des adultes. Cela demande 
de la bonne volonté, du dévouement. À tous ceux 


dont le plus grand souci est encore la ‘cause fran- 
çaise’’, l'engagement dans le Scoutisme donne l'oc- 
casion de traduire en actes leurs sentiments. 

Le Scoutisme? De l'animation sociale avant la 
lettre, car il agit en plein dans cette jeunesse qui ne 
demande qu'à suivre les adultes pour autant que 
nous voulions bien nous intéresser à elle, à ses pro- 
blèmes et à ses aspirations. 

Il faut penser à former et à assurer notre relève 
plus tard. Le fossé entre les générations est une ex- 
pression vide de sens en termes de scoutisme. Ce 
mouvement apprend à l'individu à diriger et à agir 
avec d'autres. Il ‘’décontracte”’. Le Scoutisme? 
C'est l'école de la franchise, du courage et de l'ab- 
négation, des qualités trop peu enseignées de nos 
jours, même dans les manuels de catéchèse. 

Foi, espérance et charité: vertus théologales. 
Franchise, courage et abnégation: vertus humaines, 
les trois grandes vertus du Scoutisme. Et ces trois 
vertus enseignées et inculquées en français feront 
des francophones d'excellente qualité, ce qu'il faut 
pour survivre et s'épanouir. Marcel MOOR. 


moniteur 


Armand LABRECQUE 
Saskatoon rural 


moniteur 


Emile CREURER 
St-Brieux 


Alice HOUNJET 
Saskatoon rural 


monitrice 


Suzanne CREURER 
St-Brieux 


La région rurale de Saskatoon 


La région rurale deSaska= 
toon est sans contreditla ré= 
gion centrale de l’A,.C,F,C, 

Le noyau même de cette 
région est formé de trois 
centres qui forment presque 
un triumvirat, soit Vonda, 
Prud’homme etSt-Denis, 10= 
calités très rapprochées, à 
fort pourcentage franco- 
phone, et dont les activités, 
tout autant que les pro= 
blèmes, sont intimement 
liées, St-Denis est de ces 
trois centres le plus homo= 


gène au point de vue cana= 
dien-français, ave c une po= 
pulation de près de 200 âmes, 
tandis que l’on compte à 
Prud’homme et Vonda envi 
ron 50% de francophones sur 
les 300 à 320 habitants de 
chacun de ces deux centres, 
Après bien des discussions 
et négociations entre les pa= 
rents de ces trois centres, 
il fut enfin possible de ré- 
gionaliser à Vonda, une éco= 
le ‘'désignée’’, 

La culture mixte est la 


R. Bussière Sno-Jet Sales 


source principale de revenus 
de ce secteur, où sont établis 
quelques-uns des fermiers 
de langue française les plus 
importants de la province, 
En direction du nord- 
ouest, trois autres centres 
francophones sont espacés 
sur la carte de cette région, 
soit Saint-Brieux, Saint 
Front et Périgord, 
St-Brieux, dont le nom 
rappelle l’origine bretonne 
de ses pionniers, compte 
600 francophones sur une po= 
pulation totale de 800 habi- 
tants, Malgré l'enseigne 
ment du cours supérieur de 
français de l’A,C.F,C, àl'é- 
cole de St-Brieux, fréquen- 


tée par 350élèves, les jeunes 
semblent atteints parles ra- 
vages de l’anglicisation, ce 
qui s'explique peut-être par 
l’absence, actuellement, 
d’activités en français dans 
ce centre, 

A St-Front, les relevés 
démographiques indiquent 55 
familles francophones sur 
les 63 familles de ce village, 
Le phénomène assez général 
de l'exode rural des jeunes 
vers la ville contribue là 
aussi à l’anglicisation des 
jeunes dans ce village rela= 
tivement isolé, La situation 
n’est guère différente à Pé- 
rigord, où l'influence des 
francophones est assez fai- 


Vonda, Sask. 


Agent de : autoneige Sno-Jet 
canots Exeel 
bateaux Glostron 


Tél.: 94 


Albert et Rita Bénard 


BUEAU DE POSTE 
CONFISERIE 
ESSENCE 


Saint-Denis, Sask. Tél.: 1-3-2 


ST-DENIS & DISTRICT (LTÉE) LTD. 
ST-DENIS, SASK. 


Linge 
Epicerie 
Peinture 


Quincaillerie, 


Gasoline Essence 
Produits chimiques 


Appareils electriques 


Félix et Aline PELLETIÈER 


ble, 
L'autre centre francopho- 
ne de la région rurale du 


Muriel PAINCHAUD 
Prud'homme 


Estelle LÉVESQUE 
Prud'homme 


DOLLARD BLAIN 
Vonda, Sask, 


en charge C.P.70 


à im? F1 


Saskatoon, Marcelin, est si 
tué à l'extrême nord-ouest 
de la région. Autrefois, très 
actif, ce centre a perdu de 
sa vigueur et ne compte plus 
que pour peu sur la carte 
des activités francophones 
de ce secteur. 

Toutefois, l’organisation 
progressive d'activités cul= 
turelles françaises à l’é- 
chelle provinciale semble 
favoriser un regain d’inté- 
rêt qui aura sans doute ses 
heureuses répercussions 
dans ces différents centres, 
Le voyage-échange De Mar= 
gerie sera assurément l’une 
de ces activités qui permet 
tra de sensibiliser davanta- 
ge la jeunesse du Saskatoon 
rural à son appartenance au 
groupe francophone, 


Gérald BEAUREGARD 
Prud'homme 


Huile et Essence 


MERV BRAND 
Sutherland, Sask. 


COMPAGNIE HUILE IMPERIAL 


La Ramasseuse de Roches 


Rock-0-Matic 
Modèles 57 - 575 s'attachant à côté 


Pour plus de renseignements, contactez: 


R. Bussière & Fils, Rock-O-Matic Ltd. 


Vonda, Sask. 


Téléphone 67 


Programme bilingue 
à la 
Faculté d'éducation 
du Campus de 
Regina 


Les étudiants inscrits à 
la faculté d'éducation pour= 
ront désormais obtenir un 
baccalauréat avec mention 
bilingue. 11 s’agit d’un cours 
bilingue à l’intérieur même 
de la faculté, Ce cours d'a 
dresse aux étudiants ayant 
opté pour une concentration 
en français dans l’un ou l’au= 
tre des programmes sui- 


Simon LEBLANC 
St-Denis 


DAMES DE L'AUTEL ET 

FFCE DE REGINA 

Les Chevaliers de Colomb 
félicitent le nouvel exécu= 
tif des Dames de l’Autel de 
la paroisse qui se compose 
comme suit: présidente, 
Mme Marthe Platana; vice- 
présidentes, Mme Béatrice 
Braconnier et Léona Verte 
feuille; secrétaire, Mme 
Lilliane Toupin; trésorière, 
Mme Cécile Duperreault; 
conseillères, Mmes Mar- 
guerite Wolbaum, Gertrude 
Brière, Cécile Loiselle, Jo- 
liet Langlais et Mile Lucien- 
ne Faubert; publicité, Mme 
Jacqueline DeCorby; sur- 
velllante aux banquets, Mme 
Louise Paradis; visites aux 
malades, Mme Anita Gatin; 
vente de cartes pour toute 
occasion, Mme Marguerite 
Wolbaum, fs félicitent aussi 
le nouvel exécutif de la Fé- 
dération des Femmes Ca- 
nadiennes-Françaises: pré= 
sidente, Mme Jeanne d’Arc 
Lalller; sec,-trés., Mme 
Lilliane Austin; conseillè- 
res, Mme R, Pinsonneault, 
(éducation), Sr Carmelle St 
Pierre (comité spirituel), 
Mmes Thérèse Laberge et 
Lucie Lambert, PK, 


LE DR HAMELIN 


Une personnalité marquante 
de l’histoire de North Battleford 


À votre service. 


Electriciens 


Réparation 


GRATTON ELECTRIC 


Plombiers 


F. CHAMPAGNE 


Brochage résidentiel 
commercial et industriel Mechanical Contractor Ltd 
37, rue St-Pierre 276, rue Marion 
Téléphone: 269-3700 St-Boniface 6. 


LEO'S 
ELECTRIC SERVICE 
L. BOISSONNEAULT, prop. 
206, rue Goulet 
Entreprise — Posage de fils 
Réparation 
Téléphone: 233-7694 


— Plomberie 
— Chauffage 
— {nstallation au gaz 


Entretien — Réparation: 
Restauration 


Delannoy's Electric à vorrEe spécraLITÉ 
Co. Ltd. 


436 rue Louis Riel 233-5258 
installation et réparation 
Brochage pour industrie, 

magasins et maisons 


Ferblantiers 


Téléphone: 247-2356 


Appels d'urgence 
service de 24 heures 
Tél: 247-7225 


WESTERN PLUMBING & 
HEATING CO. LTD, 
A. NEYRON, propriétaire 
541, rue Des Meurons 


“Réparations générales 
Installation - Rénovation 


LAFRENIÈRE Téléphone: 247-3603 
ous entretenons 
Sheet Metal Lid. ce que nous vendons. 


Chauffage — Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville 

St-Boni 


Ouvert 24 h sur 24 


BOULET 


Plumbing & Heating Gaz, 


Réparations - Améliorations - 
Entretien 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


Chaudières et fournaises à gaz 
Location de réservoirs et 
brüleurs à gaz 
Service efficace et économique! 


ROSSIGNON 


205 rue M Boni 
SHEET METAL & HEATING rue [asson, 8t-Wonifecs 


NUIT ET JOUR 
233-2160 


Peintres 
* 


NORTH STAR 
DECORATING CO, LTD 


146 Marion, St-Boniface 
Tél: 247-8522 


Paul RAJOTTE, Prés. 


Vermette Painting 


320 rue La Vérendrye 
St-Boniface 


TEL: 247-3694 


Tapisserie — Vinyl 
Peintu-e en tout genre 


84 Rue Marion 
St-Boniface 6 
Tél: 247-4351 


René André — 256-3340 


LA BLEU 


Entretien et réparations 
de toutes marques d'appareils 


Horaire: de 9 h à 21h, 
“Service compétent et garanti* 


Frontenac TV-Radio 


Tél: 233-6458, 
27, rue Marion, St-Boniface. 


Service de TV. 


T.V, à vendre - à louer 
297, ch. Ste-Marie 
Téléphone: 233-2461 


NORWOOD 
TELEVISION 
CO. LTD. 


‘Au service de clients 
satisfaits depuis 1953'* 


TWIN CITIES 
Painting and Sandblasting 
CO. LTD 
Téléphone: 233-7137 
326 Des Meurons, St-Boniface, 


Propriétaires: Joseph, 
Maurice et Denis Bourbonnière 


Tél: 256-5693 


P, Poit 
(après 6 h, du soir) ee 


LU 
peinture et décoration 


Ce qui bouge. 


les soient, elles aussi, re 
connues comme districts bi= 
lingues, 

Mlle Gertrude Wolensky, 
de Regina, a été désignée 
comme candidate de l’A,C, 
F,C, pour participer au pro= 
gramme ‘ Contact Canada’, 

Plusieurs rapports ont été 
soumis : animation - loterie= 
voyages-échanges - activi- 
tés culturelles, 

L'étude de la préparation 

du Rallye provincial de no= 
vembre 1971 a été entre- 
prise, 
* Activités culturelles: le 
marionnettiste Germain 
Boisvert a présenté son 
spectacle de marionnettes 
le ler juin à Prince-Albert, 
le 2 juin à Saskatoon, le 3 
juin à Ponteix, le 4 juin 
à Ferland et Willow-Bunch, 
et le 7 juin à Bellegarde 
et Storthoaks, 


Thérèse-Louise Pion de Saska- 
toon, vient de gagner une belle 
bicyclette qu'elle étrenne sur la 
photo en compagnie d'Oncle Ro- 
ger, (Roger Lavallée) de CFNS, 


A C.F.NSS., la fête annuelle des jeunes auditeurs de l'Oncle 


‘A chacun son nid est 
beau’’, dit-on avec beaucoup 
de véracité, Mais il mesem- 
ble que c’est enrichissant de 
visiter le nid des autres, 
Voilà ce que feront cet été 
près de cinq cents jeunes de 
deux provinces, le Québec 
et la Saskatchewan, dans le 
cadre des voyages-échanges 
mis sur pied par le Secré- 
tariat d'Etat, Cette répon- 
se si enthousiaste, nous la 
devons en grande partie à 
des animateurs d’expérien- 
ce de la trempe de M, Jean- 
Marie Massé des ‘‘Jeunes 
Voyageurs’ du Québec, et 
une organisation formidable 
dans la Saskatchewan fran 
çaise poussée par un agent 
de liaison, M, Raymond Mar- 
cotte, qui a foi en l'avenir, 
et un secrétaire de notre 
A.C.F,C., M, René Rottiers, 
qu'aucun obstacle ne peut 
décourager, Ils ont su in 
suffler cet esprit aux quatre 
coins de notre Province, 

C'est ainsi que la Région 
No 1, celle de North Battle- 
ford, se mit à l’oeuvre pour 
réaliser elle aussi un voya= 
ge-échange pour ses jeunes, 
Profitant d’une suggestion 


offerte par notre responsas ” 


ble, nous avons décidé de 
mettre notre voyage sous le 
nom d'un pionnier dont le 
souvenir reste toujours vi- 


ALLO 


Roger” a eu lieu le mercredi 3 juin dans un studio de la biblio- 
thèque municipale de Saskatoon. Sur notre photo, Sylvie Le- 
page, de l'école de Vonda-St-Denis, dirige l'exécution de ‘’Une 
négresse”, chanté par un groupe de sa classe sous l'oeil intéressé 


8 h 30 


et amusé de Soeur Maria, titulaire de cette classe. 


COLLÈGE DE SAINT-BONIFACE 


vant dans le peuple de notre 
région: le Docteur Hamelin, 

On sait bien peu de sa vie, 
mais suffisamment pour y 
découvrir un homme qui a 
excellé dans tous les domai= 
nes, Né dans la province de 
Québec, c’est là qu’il fit ses 
études pour en arriver à un 
doctorat obtenu à l’Univer= 
sité Laval en 1911, I choi- 
sit l'Ouest canadien com 
me champ d'activité, I 
chercha toute sa vie à être 
une compétence dans le do= 
maine de la médecine, I fut 
un pionnier des chirurgiens 
à North Battleford, Ses con 
frères reconnurent ses ef- 
forts; vers 1949, ils lenom- 
mèrent président du Collège 
médical de la Saskatchewan, 

Sa profession lui permit 
bien des contacts avec le 
peuple, Aussi, mit-il sesta- 
lents et son grand dévoue- 
ment au service des nobles 
causes: sa ville, son pays, 
sa race, sa religion. Onpar= 
le encore de lui comme d’un 
grand promoteur du sport 
du hockey et de la balle au 
camp à North Battleford, Il 
voulait le développement de 
sa ville, et il s’intéressa à 
toutes les activités, Il arri- 
va même.en 1940 à devenir 
conseiller de la ville; il des 
meura à ce poste pour plu= 
sieurs années, Il servit son 
pays également en donnant 
quatre ans de sa vie sur les 
champs de bataille durant la 
grande guerre de 1914, De 
retour à North Battleford, il 
fut un membre actif de la 
Légion, Pendant la période 
de la crise financière du 
pays en 1929, on ne peut 
compter tous les services 
qu'il rendit gratuitement à 


à 


of 


erbes, 


vaises 


Estimation gratuite. 


SUCCURSALES: 
Brandon, Man.: 
- Regiña, Sask 
- Saskatoon, Sask ,: 


cours d'eté 1971 


HISTOIRE 11.120 F 


Initiation à la civilisation occidentale. - M. Beaufort Péan, 
Bacc., LL, L, (Haiti). 


POULIN 


Ÿ l'exterminateur 


24, rue Marion St-Boniface, Man. 


- Spécialiste pour la destruction des ron- 
geurs rats souris, ete,), odeurs et mau- 


Vendons les différents produits à cet usage, 
Tél: 247-7010 ou 233-2500 


11, Delta Bay 
1402, rue Rose 
414, 33e St. West 


tout le monde sans distinc= 
tion, 

Mais il avait un faible, au= 
trement dit un attachement 
bien sincère à ceux de sa 
race, N devint vite membre 
de l’A,C,F,C, (Association 
Culturelle Franco-Cana- 
dienne) qui fut fondée à Duck 
Lake en 1912, et ydonnatout 
son appui, I fut pour ses 
compatriotes un conseiller 
et un guide sûr, 

Le Docteur Hamelin était 
fier de sa foi, Il aimal’Egli- 
se et ses représentants sur 
la terre: les prêtres, les re 
ligieuses, N'est-ce pas lui 
qui fit venir les Soeurs de 
la Providence, en 1913, pour 
diriger l'hôpital de la ville? 
Il se joignit aux membres 
fondateurs des Chevaliers 
de Colomb de North Battle= 
ford; durant les années de 
dépression, on le vit assu= 
mer à lui seul de payer tou= 
tes les cotisations des mem= 
bres retardataires, Aussi 
est-ce à juste titre que le 
conseil canadien-français 
s'est fondé en 1966 sous le 
titre de ‘‘Conseil Docteur 
Hamelin’? 

Ce fut une figure si atta- 
chante qu’il est passé à la 
postérité dans notre milieu, 


Aussi sa maison fut-elle 
choisie par le groupe cana= 


dien-français pour être 
transportée dans le village 
des pionniers du ‘‘ Western 
Museum’? à North Battle 
ford, afin d'y représenter 
les pionniers de l'élément 
canadien-français, Voilà 
quelques-unes des raisons 
qui ont motivé notre choix 
de faire revivre encore chez 
nos jeunes la belle person 
nalité du Docteur Hamelin, 


727-3552 
527-0323 
242-5229 


Introduction à la recherche. 


LOCATION DE T.V. PSYCHOLOGIE (2 demi-cours) 


spécialement pour les 


Introduction aux méthodes de recherche en psychologie. - 
SERVICE DE T.V. maisons privées. 17,229 F M. Norbert Girardin, B.A, (Man.), M.A. (Ps.) (Ott.). 
Carman Moxley Rentals Ltd. Estimation gratuite 17.228 F 
17 Leu Marion sectes FRANÇAIS 44.338 Littérature des 18e et 19e siècles. - R, P. Antoine Glaser, s.i. 


Divers 


Tél: 233-2211 


MARION 


(4 RUBBER STAMPS 
169, rue Marion St-Boniface 


Aurèle Dupuis, prop. 
ouvert 6 jours par semaine 


Coiffeurs 


Salon Ducharme 
& Giftwares 
angle Langevin & Aubert 


Service professionnel par 
des experts, 


(Perruques) 


L. ès L, (Paris), L. Ph, (Vals.), L. Th. il, où). 


10h 30 


BIOLOGIE 71,123 F Biologie A sans laboratoire, - M. André Fréchette, B.A., 


B. Sc., B. Ed. (Man.), M. Sc. (N. Dak.). 


FRANÇAIS 44,228 


Littérature canadienne-française. - M. Paul Savoie, B.A., 


Timbres en caouchouc MA. (Man.). 
de poche et bourse 


Pour bureau, école, maison 


PHILOSOPHIE 15,126 F Fondements de la philosophie. - M. Denis Létourneau, B.A. 


Créative Linguistique (Man.}, L.Ph, (Laval), 


Centre Ltd. 


ous vous offrons: 


247-6194 15h45 RELIGION 20.339 F 


L'Eglise aujourd'hui. - M, l'abbé René Peeters, L. Th, (Mt), 


S.T.D. (Lat.). 
Mise on plis : Coupe CI *  Gréation 
Coloration - Permanentes secrétariat * Xerox 


Cet horaire pourra être modifié pour accommoder le plus grand nombre d'étudiants. 
Durée des cours: six semaines du 5 juillet au 16 août. 
Date limite pour demande d'admission - le 24 juin 1971. 
Date limite pour inscription - le 2 juillet 1971. 
Pour plus de renseignements ou pour obtenir les formules de demande d'admission ou 
d'inscription, s'adresser à: Monsieur le doyen 

Collège de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale (tél.: 247-8885) 
Saint-Boniface, Manitoba 


Tél: 943-0637 
402 - 280 Smith, Winnipeg 1. 


Clara's Hair Styling 
127, rue Marion 


247-7270 
(Perruques) 


233-4808 


ESPACE À LOUER 
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HORAIRE DE BASE 69 j 
Été 1971) bé 
( 6.30 Format 30, 
7.00 Téléjournal et sport. 
SAMEDI 7.13 A propos, 
1.30 Education au grand 7.30 
air, syies 


2.00 *La vie qui bat, 


2.30 Pépinot, ES 
3.00 ‘Tour de terre. 9.30 
3.30 *Fanfreluche, 10.00 
4.00 *Lassie. ventions, 
4.30 Rue de L'Anse, 10.30 


5.00 100 millions de jeunes, 

5.30  *Rinaido Rinaldini. 11.30  *Ciné Club, 
6.00 Mon pays et le sien, MERCREDI] 

6.30 Revue de la semaine. 

6.35 * Atome et galaxies, 2.00 


7.00 “Tarzan, 
8,00 *Les grands films. 


10.00 Le monde la caricatu- 4,00 
re, avec Normand 430 *Picolo. 
Hudon, 

10,30 Des jours et des hom- 6.00 


mes, 


11.00 Le téléjournal natio- 


nal et 


du sport. 
11.30 Politique fédérale, 


11.35 Ciném 


DIMANCHE 


1.30 Les visages de l'Eglise, 


les nouvelles 7.00 


JEUDI 


2.30 * Univers des sports, 


4.00 *Les As des quilles, 


à d'hui 
5.00 Documentaire cana- Stars 
dien. 2.30 Les 3 As. 
6.00 5 D. 
6.30 *Invitation au loisir, 


7.00 *Quefle Famille, 


3.00 Femme d'aujourd'hui, 
4.00 *Ulysse et Oscar, 
4.30 *Le Major Plum Pou- 


7.30 *Zoom en liberté, ding: 


8.30 * Les Beaux Diman- 


ches, 


10.30 Le professeur Guil- 


lemin, 


11,00 Le téléjournal natio- 


nal et 
sport, 


11.30 * Cinéma nouveau d'hier 
et d'aujourd'hui, 


LUNDI 


2.00 *Les animaux chez 


eux, 
2.30 *Pens 


3.00 Femme d'aujourd'hui, 11.30 *Cinéma. 
4,00 “Ulysse et Oscar, 

4,30 *Woody le Pic, VENDREDI] 

5.00 * Perdus dans l'espace, 

6.00 *Taxi dans les nuages, 2.00 

6,30 Dossiers, 2.30 *Pensez vite 
7.00 Téléjournal et sport, 3.00 

7,13 A propos 4.00 

7.30 *Sol et gobelet, 4,30 

8.00 *Ma Sorcière bien- 5.00 

aimée, mers. 
8.30 *Les 3 As, 6,00 *Skippy. 
9.00 *Prise 1, Variétés, 6,30 Gros Plan. 
9,30 *Les Espions, 7.00 
10,30 *Son et image 7.13 A propos, 
11,00 Téléjournal Natio- 7.30 
nal et sport, 8.00 Tang. 
11,30 Cinéma, 8,30 
9.00 Mini chaud, 
MARDI 
10.00 Format 60, 

2.00 *Le Monde en liberté, 11.00 

2.30 *Les 3 As, 11,30 Cinéma, 


Nouvelle gérance 


Livraison gratuite avec achat de plus de $3.00 
Tél: 233-1400 - 233-1409 (après 4 h pm.) 


LAVERGNE 


Electric Ltd. St-Pierre, Man. 


les nouvelles du 


ces'', 


9.30 Prenez le volant, 
10.00 “Musique folle des 
années sages. 
10.30 Jean Vilar. 
Téléjournal et sport. 


ez vite, 11.00 


9.30 *Cent mille chansons, 


Payez et emportez. 


Ameublement — Quincaillerie 

Appareils électriques principaux 
Posage des fils — domestiques et commercial 
Service de radio et télévision. 


Téléphone: 433-7738 


THE WESTERN PAINT CO. LTD. 


!"ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
ON DONNE LE SERVICE QUE VOUS DÉSIREZ." 
"La maison d'approvisionnement des peintres avisés deouis 1908" 


521, rue Hargrave — Tél : 943 . 7395 — Winnipeg 


@ 


| Billinkoff’s 
Bois de construction et contre -plaqués 


625, rue Marion (en face de Canada Packers) 


St-Boniface, tél : 233-7121 


3.00 Femme d'aujourd'hui, 
*Ulysse et Oscar. 
*Grujot et Délicat, 
5.00 *Daniel Boone, 

*Les Lois de la brous- 


La Dynastie des For- 


8.30 Avec André Guy, 
*Moi et l'Autre, 

Le Grand Nord, 
*L'homme et ses in- 


*Atome et Galaxies, 
11.00 Téléjournal et sport, 


‘Histoire d'une ville. 
2.30 ‘Pensez vite, 

3.00 Femme d'aujourd'hui, 
* Ulysse et Oscar. 


5,00 *Wait Disney présente, 
*Gori le diable, 
6.30 A propos. 
645 Téléjournal et sport. 
*Baseball. 

9,30 *Soirée canadienne, 
10.00 Télé-Archives. 
11.00 Téléjournal et sport, 
11.30 Cinéma canadien. 


2.00 Le Français d'aujour- 


5,00 *Bugs Bunny. 

5,30 *Fifi Brindacier. 

6.00 Un enfant parmi tant 
d'autres, 

6,30 Format 30, 

7,00 Téléjournal et sport. 

7,13 A propos, 

7.30 ‘Billet de faveur, 
‘Les grandes vacan- 


*Le Vieux Montréal, 
Femme d'aujourd'hui, 
*Ulysse et Oscar, 


“Service secret, 
*Voyage au fond des 


Téléjournal et sport, 
*La Soeur volante. 


*Plein feu l'aventure, 


Téléjournal et sport, 


673 ARCHIBALD 
ST-BONIFACE 6, MAN. 


Rondi’s Fried Chicken 


Renseignez-vous au sujet de notre service d'approvisionnement 


Eat, Lddh & Walk La 


ASSURANCES — IMMEUBLES — HYPOTHEQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 


100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


Lid. 


# 


ÉMISSIONS SPÉCIALES ET 
CHANGEMENTS APPORTÉS 
À L'HORAIRE DE BASE 


SAMEDI 12 JUIN 


8 heures 


*Les grands films, ‘’Un diman- 
che à New York’, Comédie, 
Eilleen est en visite à New York 
Chez son frère Adam. Un diman- 
che après-midi elle rencontre un 
inconnu, Mike, avec qui elle pas- 
se quelques heures, (Américain 
1963). 


11h35 


Cinéma, ‘’Trapèze'', Drame, Un 
homme devenu accessoiriste 
dans un cirque à la suite d'un 
accident funeste, fut naguère 

le seul trapéziste à pouvoir ac- 
complir le triple saut périlleux, 
Le fils de son ancien partenai- 
re décédé lui demande de l'en- 
traîner en vue de ce tour d'a- 
dresse, (Américain 1955), 


DIMANCHE 13 JUIN 


8h30 


*Les Beaux Dimanches. ‘’Mu- 
sique canadienne‘, Soirée con- 
sacrée à quelques-uns des com- 
positeurs canadiens, 


9h30 


*Les Beaux Dimanches, ‘’La 
chapelle Sixtine’’, Réflexions 
et récits bibliques inspirés par 
les peintures de Michel-Ange 
dans la chapelle Sixtine, 


LUNDI 14 JUIN 


2 heures 
Le Francophonissime, 
9h 30 


* Arsène Lupin, Série policière 
qui raconte les aventures du cé- 
lèbre héros de Maurice Leblanc, 


11h30 


Cinéma ‘‘La marraine de Char- 
ley''. Comédie fantaisiste, Un 
jeune homme se déguise en 
vieille dame afin de pouvoir 
louer une villa et ainsi venir en 
aide à ses copains, (France 
1959), 


MARDI 15 JUIN 
2 heures 
Les Soviétiques. Documentaire, 
9h 30 
Portrait d'une personnalité, 
11h30 


Ciné Club, ‘Les révoltés d'AI- 
vorado'', (Mexicain 1934), 


MERCREDI 16 JUIN 


11h30 

Cinéma canadien, ‘’Seul ou avec 
d'autres'’, Etude de moeurs, En 
compagnie d'un étudiant, une 
jeune fille prend contact avec di- 
vers aspects de la vie étudiante, 
(1962). 


JEUDI 17 JUIN 
7h30 


*Soccer, 
11.30 


Cinéma, ‘Fortune carrée’, Dra- 
me d'aventures. Deux aventu- 
tiers parcourent l'Egypte dans 
des buts différents: le premier 
pour s'enrichir; le second pour 
la gloire, (France 1955), 


VENDREDI 18 JUIN 


11h30 

Cinéma, ‘’Le jour se lève’’, Dra 
me psychologique, Un ouvrier 
d'usine fait la connaissance d'u- 
ne jeune fille, || est tout de suite 
conquit par sa pureté et son in- 
nocence, Un soir, elle a un au- 
tre rendez-vous; il la suit, il est 
bouleversé de constater qu'elle 
s'intéresse à un éleveur de chiens, 
(France 1939), 


233-7760 


Avions - 


Entreprise Générale d'Electricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, St-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


MAURICE E. SABOURIN LTD. 


Assurances de tous genres 
Agence de voyages 


Bateaux 


195, boul. Provencher, St-Boniface (6) Man. 


| 


Au poste CBWFT 
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DANIEL BOONE 


Une nouvelle série d’a- 
ventures en couleur, intitu- 
lée ‘Daniel Boone’?, débute- 
ra à la télévision française 
de Radio-Canada le mardi 
8 juin à 17 heures. N s’agit 
d'un récit basé sur la vie 
d’un célèbre pionnier améri- 
cain, Daniel Boone, L'his- 
toire se déroule dans les ré 
gions du Kentucky et de la 
Virginie, au cours de la pé- 
riode coloniale qui a précé- 
dé la révolution américaine, 
Les épisodes racontent les 
multiples aventures du héros 
qui guide un groupe de cou= 
rageux colons vers des'ter- 
ritoires encore inexplorés, 


GORRI LE DIABLE 

Le mercredi 9 juin à 18 
heures, à la télévision cou 
leur de Radio-Canada débu= 
tera un feuilleton de l’'O.R, 
T,F, intitulé ‘ Gorri le dia 
ble’”’, Ce feuilleton raconte 
une série d'aventures au 
Pays basque, au début du 
XIXe siècle, $ 

L'action se passe en 1820, 
dans les premières années 
de la Restauration, Louis 
XVIII est roi de France, Na- 
poléon, à Sainte-Hélène, n’a 
plus qu'un an à vivre, La 
paix règne en Europe, En 
France, tout est en ordre, 
sauf à la frontière espagno- 
le où la contrebande fait des 
affaires florissantes, Le 
foyer principal du trafic est 
une petite ville des Basses 
Pyrénées, Saint-Jean-Pied= 
de-Port, Les contrebandiers 
y trouvent cachette, aide et 
sympathie, Or, Gorri est 
contrebandier,.. 


SERVICE SECRET 

Tous les jeunes télé 
spectateurs de la chaîne 
française de Radio-Canada 
qui ont aimé les aventures 
extraordinaire de ‘‘Joe 90!’ 
se rutrouveront avec plai= 
sir dans un monde sembla- 
ble quand ils verront, le ven- 
dredi à 16 h 30, les passion- 
nantes émissions de la série 
‘ Service secret’’, 

Cette série en couleur met 
en vedette des marionnettes 
d’un réalisme étonnant et 
manipulées avec tant d'art 
qu'on les dirait vivantes, 


TANG 

‘Tang’’ est une oeuvre de 
fantaisie où l’imagination se 
donne libre cours, Son but 
est de distraire, de faire 
rêver, d'emporter le spece 
tateur dans un tourbillon d'a 
ventures, 

‘Tang’ met en scène une 
belle Eurasienne et son ami 
et protecteur, Tous deux sont 
sans cesse aux prises avec 
un mystérieux Chinois nom 
mé Tang, 

Cette série prendra l’af- 
fiche à la télévision couleur 
de Radio-Canada le vendre 
di 11 juin à 20 heures, 


233-7351 


- Tours — Trains 


RINALDO RINALDINI 


A tous les jeunes friands 
d’aventures, de romans de 
cape et d'épée, la télévision 
de Radio-Canada offre, le 
samedi à 17 h 30, à comp- 
ter du 19 juin, une intéres- 
sante série en couleur inti= 
tulée ‘ Rinaldo Rinaldini’”’, 

Comme dans tous les 
beaux récits d'autrefois, 
c’est l’histoire d’un comte 
poursuivi par la fatalité, Dé 
possédé de son château etde 
ses biens par des mécréants, 
il se fait hors-la-loi à son 
tour, Un peu à la manière 
de Robin des Bois, le beau 
chevalier Rinaldo a la sym= 
pathie de tous les gens de 
bien qui s’allient pour faire 
triompher sa cause, 


L'ESPIONNAGE 
DE LA VIE PRIVÉE 


‘’L'Espionnage de la vie 
privée”, une série de six é- 
missions en couleur, débu= 
tera le samedi 12 juin à 18 
h 35, 

L'Espionnage de la vie 
privée nous explique cette 
réalité qu’est devenu l’es- 
pionnage de la vie privée, 

Les experts de la ques 
tion affirment que d'ici 
vingt-cinq ou trente ans, il 
sera possible de placer un 
homme sous constante sur- 
veillance sans même éveil- 
ler ses soupçons, On devine 
aussitôt les incalculables 
implications d’un tel phéno- 
mène, Les responsables de 
l'émission se sont donc po 
sé la question : jusqu'où l’es- 
pionnage de la vie privée 
brime=t=il la liberté indivi- 
duelle? 

L'’Espionnage de la vie 
privée n’apporte pas de ré 
ponse précise à cette inter 
rogation mais nous présente 
des faits dont 11 est possible 
de tirer les conclusions qui 
s'imposent, 


ARSÈNE LUPIN 


À compter du lundi 14 juin 
à 21h30, les téléspectateurs 
pourront voir , en couleur, 
un nouveau feuilleton polis 
cier mettant en scène le cé 
lèbre héros créé par Mauri= 


Service de pneus complet 


Vulcanisation, Pneus neufs 
et usagés «Batteries 


Baril's Tire Service 


DISTRIBUTEUR DUNLOP 
Beaulieu Frères, propriétaires 
164 bi, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 247-7468 


ce Leblanc, ‘‘Arsène Lu 
pin’’, 

Le nom d’Arsène Lupin 
est passé à la légende, !l 
turier insaisissable, de gen= 
tleman de haut vol, séduc- 
teur et justicier, promenant 
son élégante désinvolture, 
des bas-fonds à la haute s0= 
ciété, Arsène Lupin a du 
panache, et ses méthodes 
sont aussi personnelles 
qu’inattendues, 

La série télévisée ‘‘Ar- 
sène Lupin’’ compte treize 
épisodes qui conduiront le 
téléspectateur dans une de 
mi-douzaine de pays. 

Réalisée par Jean-Pierre 
Decour, l'émission Arsène 
Lupin est un coproduction 
de la France, du Canada, de 
l’Allemagne, de l'Autriche, 
de la Belgique, de la Hollan- 
de et de la Suisse, 


SOIRÉE CANADIENNE 
MERCREDI 16,21 h 30 
PE. 


Ce sont les citoyens de la 
paroisse Saint-Ambroise- 
de-Kildare, comté de Joliet= 
te, qui seront les invités de 
l'émission Soirée canadien- 
ne, le mercredi 16 juin à 21 
h 30, 

Au cours de cette émission 
nous aurons l’occasion de 
voir et d'entendre les do- 
yens de ce charmant village, 
monsieur et madame E, 
Beaudry, qui relatent l’his- 
toire des débuts de Saint- 
Ambroise, 

Nous verrons aussi une 
courte séquence de film qui 
illustrera les endroits typi- 
ques de ce coin des Lauren- 
tides, 

Dans la partie artistique 
de l’émission, Mlle E, Ri= 
berdie chantera Mon père 
m'envoie au marché; mon- 
sieur Parent interprétera 
Margot veut se marier; ma= 
dame A, Gareau chantera 
Monsieur le curé et Mile M, 
Boucher interprétera En fi- 
lant la quenouille, M, S, Las 
rivière chantera Nous som- 
mes trois frères, etle doyen 
monsieur Beaudry, exécute 
ra une gigue, 


Lilo Cohen 


au service de la Compagnie 
Aronovitch et Leipsic. 


Vous avez des problèmes? 
Venez-nous voir pour ce qui 
concerne 


— assurances AUTO-FEU.VIE 


— vente ou achat de maisons 
résidentielles ou commer- 
riales 


— prêts hypothécaires 


et nous saurons vous satisfaire 


167 Lombard - Winnipeg - 
Grain Exchange Building - 


Tél: Bureau 956-0460 
Rés: 247-8473 


Chronique 


par Yves Fortier 


Sport -yves 
> DSC 
SPORT-ATOUT 


HOCKEY 


Certains le savent, d’au= 
tres pas, Voici, à l’intention 
de ces derniers, l’ordre du 
repêchage des 14 équipes de 
la Ligue Nationale de Hoc= 
key, lors de la séance de 
cette semaine: 1, Montréal 
(acquis du Californie); 2, Dé- 
troit; 3, Vancouver; 4,Saint= 
Louis (acquis du Pittburgh); 
5, Buffalo; 6, Boston (acquis 
du Los Angeles); 7, Montréal 
(acquis du Minnesota); 8, 
Philadelphie; 9, Philadel- 
phie (acquis du Toronto); 10, 
Saint-Louis; 11, Montréal; 
12, Chicago; 13, New York; 
14, Boston, 


Les Canadiens de Mont- 
réal ont remporté leur dix= 
ième coupe Stanley en 15 
ans; c’est la raison pour la- 
queile les autorités de la 
ville de Montréal ont décidé 
de rendre hommage à leurs 
porte-couleurs en leur of 
frant un défilé dans les rues 
de la métropole, La coupe 
Stanley, c'est toujours nou= 
veau: fl y a deux ans, les 
prouesses de Serge Savard 
avaient attiré l’attention des 
amateurs et cette année, les 
performances de Ken Dry= 
den et les commentaires de 
Henri Richard ont provoqué 
le plus d’intérêt, 


John Ferguson a décidé 
d’accrocher ses patins, De 
son côté, Jean Béliveau a 
tenu à préciser qu’il était 
un peu tôt pour annoncer sa 
décision; il est quand même 
difficile d'imaginer la re= 
traite de Béliveau à l'issue 
d’une saison aussi sensa= 
tionnelle; 11 n’a certes pas 
donné l'impression d’un 
joueur fini, 


Bernard Geoffrion est à 
la recherche d'un emploi 
comme commentateur 
sportif à la radio, dans la 
région de Montréal, Geof= 
frion fait actuellement par= 
tie de l’équipe de dépisteurs 
des Rangers de New York, 


Ted Gree ne figure plus 
dans les plans des Bruins 
de Boston, Il est fortement 


question qu'il se retrouve 
avec les Golden Seals de la 
Californie l’an prochain, Les 
Bruins, en retour de ses 
services et d’autres consi= 
détations, tentent de mettre 
la main sur Carol Vadnais, 
Par ailleurs, il est question 
d’un échange entre Toronto 
et Saint-Louis; Toronto ai 
merait s'approprier lesser= 
vices de Carl Brewer afin 
de réunir celui-ci avec Bob= 
by Baun, 


S’il fallait se fier au choix 
des connaisseurs de hockey 
de Montréal, c’est Roger Bé- 
dard, instructeur du Cana= 
dien junior, qui succéderait 
à A1 McNeil à ladirection du 
club montréalais, Bédard est 
celui qui a formé les Gilbert 
Perreault, Réjean Houle, 
Marc Tardif, Guy Lapointe 
et quelques autres, 


BASEBALL 


Walter Alston a éclipséun 
record d'équipe chez les 
Dodgers de Los Angeles; en 
effet, il a maintenant conser- 
vé le poste de gérant pen- 
dant plus de 2716 parties en 
17 ans, L'ancien record ap= 
partenait à Wilber Robinson 
qui a géré les Dodgers de 
Brooklyn de 1914 à 1931. 
Saviez-vous que le record de 
longivité à la tête d’une équi= 
pe est détenu par Connie 
Mack, qui a dirigé les Phil= 
lies de Philadelphie pen- 
dant 50 ans (1901-1951)? Il 
est suivi de John McGraw 
des Giants de New York, 30 
ans (1902-1932) et Cap An- 
son, 19 ans, gérant des Cubs 
de Chicago (1879-1897), 


Joe DiMaggio, le brillant 
voltigeur-centre des Yan- 
kees de New York, a été le 
premier joueur des majeu- 
res à toucher une pitance 
de $100,000 en 1949, Ted 
Williams, du Bostou, rece- 
vait le même montant l’an- 
née suivante, Stan Musial a 
été le troisième joueur à 
compter les six chiffres 
quelques saisons plus tard, 
De nos jours, les salaires 
des joueurs ne sont pas tou= 
jours dévoilés, mais stipu= 


Ouvert 24 heures 
ARCHIBALD DRIVE:IN 


(Vis-à-vis de Maple Leaf Mills) 
CAFE - LAVE AUTO - STATION D'ESSENCE 


VOITURES USAGEES A BAS PRIX 


En 2 
ON DEMANDE 


Secrétaire bilingue pour bureau à Winnipeg, La candidate de- 
vra faire de la dactylographie, agir comme réceptionniste et 
s'occuper du travail ordinaire de bureau. Ecrire en mention- 
nant années de scolarité et expérience à: Boîte 673, La Li- 
berté et Le Patriote, C.P, 96, St-Boniface, 


ON DEMANDE 


La Commission Scolaire de Gravelbourg désire pro- 
fesseurs pour les positions suivantes: 


1. Classe française - pré-scolaire; 
2. Classe française - grade 2; 


3. Classe française - 
4, Classe pour arriér 


ade 4; 
mentaux. 


S'adresser, en donnant qualifications et références à: 
AH. Lepage, Secrétaire-Trésorier, 


B. P, 359, 


Gravelbourg, Saskatchewan. 


lons que Carl Yastremski 
(Boston), Billy Mays (San 
Francisco) et Bon Gibson 
(Saint-Louis) sont les mieux 
payés avec leurs $150,000 
par saison, somme fabuleu- 
se si on la compare aux $80,= 
000 que recevait Babe Ruth 
en 1932, Notons que Rusty 
Staub est le joueur le mieux 
rénuméré chez les Expos 
avec ses $62,000, 


JEUX OLYMPIQUES 


C'est l’an prochain qu'au= 
ront lieu à Munich, en Alle- 
magne, les prochains Jeux 
Olympiques, A cette occa= 
sion, 12,000 athlètes, en= 
trafneurs et officiels sont 
attendus, en plus des 6,500 
commentateurs sportifs et 
des millions de spectateurs, 
On sait que ces Jeux auront 
lieu à Montréal en 1976, 


Jubilé d'argent 


Le 25e anniversaire d'or 
dination sacerdolale de M, 
l'abbé A,-J, Saint-Laurent 
sera célébré le dimanche 
20 juin en la paroisse Notre- 
Dame de l'Assomption à 
Transcona, 

Pour ceux et celles qui 
désirent assister aux cé- 
lébrations, prière de s’a- 
dresser au comité du jubilé 
d'argent: M, Donald Maren« 
tette, 128, Ralph ouest, 
Transcona 25 (222-9443) ou 
aux autres membres du co 
mité: M, Jean Decruyenaere 
(222-2404), Mile Hélène 
Blais (222-8851), Mme Evé- 
line Carrière (222-2280), 
Mme Rose Bourgeois (222. 
6615), Mme Simone Carney 
(222-6924), Mme Rita Pa- 
quette (222-9436), 

Le nombre de billets pour 
le banquet est limité 


Quinze enseignants francophones 
en stage d’éte en France 


Sur les 25 enseignants ma= 
nitobains qui se rendront à 
La Rochelle, France, cet 
été, pour un stage de per 
fectionnement en méthodo= 
logie de l’enseignement du 
français, au moins quinze 
sont des franco-manito= 
bains, 


On rapporte que 153 en= 
seignants avaient demander 
de participer à ce stage de 
perfectionnement, Le choix 
fut déterminé par un comi= 
té formé de représentants 
du ministère provincial de 
l'Education et de la Jeunes= 
se, du Secrétariat des Af- 
faires fédérales-provincia= 
les culturelles, de la Mani 
toba Teachers’ Society et 
des Educateurs Franco-Ma= 
nitobains, 


Voici les noms des ensel= 
gnants francophones qui i= 
ront à La Rochelle: Mlle 
Michèle Sala, (Ecole Ma= 
rion = Division de St-Boni= 
face); Mile Jeannette Arcand 
(Ecole Lacerte - Division 
de St-Boniface); Mme Do= 
lorès Timmerman (Ecole 


Somerset - Division de La 
Montagne); Mme Noëlline 
Jubinville (Ecole St-Eusta- 
che - Division du Cheval- 
Blanc); Mlle Lucille Lan 
thier (Ecole Prendergasi = 
Division de St-Boniface); Sr 
Simone Parent (Ecole St- 
Jean-Baptiste - Division de 
la Rivière-Rouge); Sr Dolo= 
rès Aquin ‘Ecole Centrale 
Nord = Division Transcona= 
Springfield); Mme Hélène 
Arpin (Ecole St-Malo = Di 
vision de la Rivière-Rouge); 
Mile Lorraine Bissonnet'e 
(Ecole St-Malo - Division 
de la Rivière-Rouge); Mme 
Claire Asselin (Ecole Ste 
Marie - Division de St- 
Vital); Sr Rolande Joyal 
(Ecole St-Jean -Baptiste = 
Division de la Rivière-Rou= 
ge); Mlle Jocelyne Granger 
(Ecole St-Norbert = Divi- 
sion de la Rivière-Seine); 
Mlle Solange Rey (Ecole St 
Norbert - Division de la 
Rivière-Seine); M, Gilbert 
Rosset (Ecole Ste-Anne = Di= 
vision de la Rivière-Seine); 
M. Albert Dubé (Ecole La= 
certe - Division de St-Boni- 
face), 


183, rue Marion, St-Boniface 


Tél: 247-2652 


Trois formules de mariage 


$75.00 - $155.00 - $195.00 


ON DEMANDE 


La Commission Scolaire de Gravelbourg désire profes- 
seur bilingue pour fonctions de principal, école élémen- 
taire, grades un à sept, personnel de seize. 


S'adresser en donnant qualifications et références à: 
AH. Lepage, Secrétaire-Trésorier, 


B.P. 359. 


Gravelbourg, Saskatchewan. 


A RS A AE A 
| ON DEMANDE 


SAINT-LAZARE 


Une institutrice bilingue de préférence pour l'école 
élémentaire à la classe 3. Salaire selon l'échelle en 
vigueur, S'il vôus plait adresser votre demande à: 


Mr. Wm. C. Davison, Sup't. 
Birdtail River School Division 


Crandall, Manitoba 
Phone: 562-3670 


LA LIBERTE ET LE PATRIOTE, mercredi 9 juin 1971 / 13 


Lors du centenaire de la province, les élèves de l’école 
secondaire de Lorette avaient choisi comme projet le thè- 
me suivant : ‘‘Histoire de notre paroisse’”, Sur du verre co- 
loré ils illustrèrent les principales bâtisses, témoins d’une 
série d'événements qui constituent une partie importante 
de l’histoire de Lorette, Sur 20 peintures on y voyait les 
églises, les presbytères, les écoles, le bureau de poste, le 
magasin, la fromagerie, la boutique de forge, la croix 
du chemin, un champ de blé, et une pompe à eau située au 
centre du village. On fit aussi une grande carte de la pa- 
roisse portant le nom du premier propriétaire de chaque 
lot et la date où le gouvernement provincial accorda le ca- 
dastre du terrain, En avril dernier, lors du concours an- 
nuel lancé par la Manitoba Historical Society, une partie de 
ce projet, que l’on voit ci-dessus, remporta une des mé- 
dailles de bronze accordées chaque année aux contributions 
les plus significatives de l’histoire du Manitoba, Soeur Lu 
cie Arpin, S.J,8,H,, de l'institut collégial de Lorette, était 
la directrice de ce projet, 


Tournoi de baseball 
a Ste-Agathe 


Organisé par le Conseil Goulet 3681 des Chevaliers de Colomb 
Le Dimanche 13 juin à 10 heures du matin. 
Terrain de pique-nique de Camille Courcelles 


BOURSES OFFERTES PAR 


Le Fonds Scolaire St-Vincent 
n’excédant pas $500 


CANDIDATS: 


Tout paroissien (ne) du Précieux-Sang de langue française 

désirant suivre des cours supérieurs à La dou xième année 
} ba 

etc. 


CONDITIONS: 


(1)  Xiie année complète 

(2)  Avoir-complété le cours “Français 300” 

(3) Que le cours que le candidat se propose de suivre 
soit d'une durée d'au moins une année d'études. 


FORMULES DE DEMANDE: 


S'adresser à Mme Marcel Morier, 
a/s Fonds Scolaire St-Vincent, 
273, Entiled Crescent, 
SAINT-BONIFACE, 6, Manitoba. 


ON DEMANDE 


UN SOUS-MINISTRE ADJOINT ADMINISTRATIF 


Le Ministère de la Santé et du Développement Social 
cherche une personne qualifiée qui agirait comme au- 
xiliaire du sous-ministre en tout ce qui a trait à la bon- 
ne marche de ce poste et du bureau administratif. 
Les fonctions du candidat seront étendues et variées 
et il devra pouvoir travailler par initiative personnelle, 
assumer des responsabilités s'il y a lieu et prendre des 
décisions. En plus de servir d'intermédiaire entre le 
sous-ministre et autres, on exigera que l'adjoint ad- 
ministratif assume toutes les responsabilités inhérentes 
au travail d'un bureau administratif. 
Les candidats à ce poste devront être intéressés à acqué- 
tir l'expérience administrative d'une organisation d'en- 
ure. Une instruction universitaire est souhaitable et 
de l'expérience se rapportant à ce € de travail néces- 
saire. Une aptitude reconnue dans la communication ors- 
le ou écrite est exigée. 


Salaire initial selon aptitudes et expérience. 
S.V.P., faire demande par écrit à : 


BUREAU DE LA FONCTION PUBLIQUE DU MANITOBA 
SAËLE 158, PALAIS LEGISLATIF, 
WINNIPEG 1, MANITOBA. 


{ 
| 
{ 


LES PETITES ANNONCES composez 


247-4823 ou 247-4824 


de 9 h à midi et de 18 h à 16h. 
Dernier délai: lundi midi 


TARIF : 3 6 le mot. Minimum $1.00 — Chaque insertion supplé- 
mentaire : 2 £ le mot. Minimum : $0.50 — Pas de changement de 
texte. Ajouter 25 é si l'annonce doit être placée dans un cadre ou 
si l’on désire un numéro de boîte. 


DALLES OÙ 
GOUTTIÈRES 


Pour réparation ou instal- 
lation de nouvelles dalles. 
Prix très raisonnable, 
S'adresser en français. 


233-7227 


GÉNÉALOGIE ‘BOULET’ 


de l'Ouest canadien 1662 - 
1966. Pour liquider à $3,00 
le livre (56 pages), Adresser 
toute commande à: Frère 
Denis Boulet, Boîte Postale 
99, Grayson, Sask. 


9-682-12 C 


ARBRES EMONDES ou déraci- 
nés, jardins cultivés, Travail 
garanti, exécuté par personne 
possédant un permis, Composer 
256-4193, 

5-635-JNO, 


SI VOUS DESIREZ vendre 
votre propriété pour actions, 
appelez agent: 256-3065. 
5-649-JNO 

es mn 


GUILDE DE L'ART organisa- 


tion de vente par correspondance 


de reproductions de tableaux à 
prix populaires cherche agent 
exclusif, Lettre avec réf. et cur. 
v. à Guilde de l'Art, 3447, rue 
St-Hubert, Montréal 132, Qué. 
10-697-12C. 


St-Malo, Lot de choix, 1/3 
d'acre. Face à la plage, Egouts 
et citerne. Appelez Winnipeg: 
339-1582, 

9-689-12 C 


Cause: âge des propriétaires, 

A Haywood. Restaurant avec 
résidence, Table de billard, sa- 
lon de barbier, équipement com- 
plet et marchandise, Pour plus 
d'informations, s'adresser à 
Maurice Massinon, Haywood, 
Man, ou composer: 379-2532, 
7-657-10C, 


St-Pierre, 30 milles de Winni- 
peg, près école, dans Centre du 
village, Maison de 2 chambres 
à coucher, grand salon, cuisino, 
garage, lot: 35’ x 135’, Le tout 
clôturé, Prix: $3,000, Possibili- 
té de louer $50.00 par mois au 
propriétaire actuel, Composer: 
1-433-7648, 

6-650- JNO. 


ST-PIERRE - 10 lots sur rue 
Préfontaine, près hôpital, 

Eau courante, Aussi, ‘trailer’ 
à 2 roues, semoir ‘‘’PLanet’’ 
Pour jardin et maisonnette de 
Camping pour camion. 
Composer: 247-7384, 
50-589-JNO. 


Duplex à St-Boniface. Logis, 
3 pièces au 2e; logis, 6 pièces 
au er. Grande cour, jardin, 
garage, atelier. Lot: 66’. Pas 
d'agent, Composer: 233-6148. 
9-680-12 C 


Maison de 3 chambres à cou- 
cher à 228, rue Kitson. Termes 
faciles, Meilleure offre, 
Composer: 247-3627, 
9-686-JNO. 


Magasin général moderne dans 
le sud central du Manitobs, Bon 


chiffre d'affaires. Maison moder- 


ne attenante, eau courante, 
chauffage à l'huile, 3 chambres 
à coucher. Bon district agricole, 
Religieuses enseignantes: anglais 
et français. Commerce établi de- 
puis 60 ans, 

Comptant requis: $25,000, S'a- 
dresser à: Boîte 693, La Liberté 
et le Patriote, C.P, 96, St-Boni- 
face, 

10-693-17P, 


NORWOOD - VENTE PRIVEE, 
Duplex de 2 étages au 275, rue 
Kenny, 3 plomberies et chaut- 
fage au gaz. Près des Centres 
d'achat, autobus et école fran 
çaise, Revenu mensuel: $300. 
Vendeur accepte une grosse hy- 
pothèque - 8 p.c. $193 P.I.T. 
Composer: 247-4295, 
10-695-10C, 


A VENDRE OÙ A LOUER 


Bonne grande maison au Centre 
du village de Notre-Dame-de- 
Lourdes, Pour plus de rensei- 
gnements s'adresser à:M, Alban 
Préjet, 389, rue St-Jean-Baptis- 
te, St-Boniface. Tél.: 247-8418, 
9-684-10 C 


Parc Windsor. Près école 
Lacerte. Maison de trois 
chambres à coucher. Hy- 
pothèque de 6 p.c. 
Composer: 256-5580, 
10-700-10C, 


Logis de 3 pièces. Personne 
âgée de préférence, Composer 
après 6 heures: 943-0294. 
10-696-10C. 


Chambre pour homme, Place 
de stationnement. Composer: 
233-1311, 

10-699-11C, 


St-Boniface, Chambre meublée 
avec facilités de cuisine, Entrée 


privée, Pour une jeune fille tran- 


quille, Libre immédiatement, 
Composer: 233-4546 après 6h 
30 


9-688-11 C 


Rue Des Meurons. Pour le 1er 
juillet, Logis de 6 pièces au 2e, 


Poële et réfrigérateur inclus. Sal- 


le de bains et entrée privées. 
Place de stationnement, $150, 
Composer: 233-7552, 
9-685-10C. 


Tél: 239-4660 


3 CHAMBRES À COUCHER 


A VENDRE 


Rue De La Morénie, 

Duplex: 4 au 1er et 4 au 2e, En 
stuc, Complètement privé. Sal- 
le de récréation, grand lot, gara- 
ge. Prix réduit, À termes, 


Rue Desautels 


Duplex: 3 au 1er et 3 au 2e, 
Complètement privé. Grand lot, 
Garage. Prix réduit à $10.900. 
A termes. 


Norwood, 


Bungalow de style ‘Ranch’: 

5 pièces, Age: 20 ans, Salle de 
récréation, 2 salles de bains, 
grand lot avec arbres fruitiers, 
garage, Prix: $20,300. À termes 
faciles. 

Tél: 284-7750 

le soir: 474-2177 


N.H, ALLAN & Co. 
270, rue Lilac, 
Winnipeg 9, Man. 
4-625-J.N,0 


McCullough Drug Co. 


123, av. Marion 
Y au coin de 
la rue Taché 


Tél: 247-2353 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 
réparations, règlage, 
freins, pneus, essence et huile 
760, r .e St-Joteph 247-4533 
Gérard Privé, propriètaire. 


RUE CUSSON : $15,500. 


1 1/2 étage, 3 chambres à cou- 
cher. Sous-sol complet, Salle de 
récréation, 


ST-VITAL -$16,200. 


105 rue Guay, Cottage de 3 
chambres à coucher rénové, 


rage. 


RUE DOLLARD - $23,000, 


salle de récréation, Complète- 
ment meublée, 


519, ch. Ste-Marie 


+ RUE ST-JEAN-BAPTISTE 


Maison de 2 étages nouvellement pointe ot rénovée à l'inté- 
rieur. Salle de bains moderne à 4 morceaux. Fournaise neuve. 
Patio et garage. Comptant requis: minime. 


ADRESSEZ-VOUS EN FRANÇAIS 
À MAURICE ET ALINE DANIS 


Une véritable aubaine pour investissement ou jeune couple 
qui aime un jardin. Plein prix: $10,900, Ouvert à des offres. 


Termes faciles. 


Bungalow en stuc sur lot de coin. Garage, bon jardin. Chauffé 


au gaz. Plein prix: $15,900. 


Seulement $14,900. Termes faciles. Propriétaire doit partir, 


RUE KITSON 


RUE BANK : ST-VITAL - MENSUALITES $90, 


Bungalow moderne de 2 chambres à coucher situé sur lot en 
partie clôturé, Idéal pour jine couple. 


Belle cuisine, salle à manger. ga- 
Maison de 4 chambres à coucher 


Si vous désirez vendre votre maison où en acheter 
une nouvelle, contactez: 


ETRO AGENCIES LTD, 


294, rue Marion, St-Boniface 
Nap. Gagnon 


Tél: 247-2351. Rés: 233-3510. 


DANIS REALTY 


ST-VITAL : LOT 50 x 280 PEUT ETRE SUBDIVISE. 


RUE SADLER : 3 CHAMBRES A COUCHER - LOT 52 x 232 


DUPLEX PRES DE BROADWAY & MARY LAND 


Triplex avec trois entrées privées. En très bon état, nouvelle. 
ment peint. Sonnerie d'alarme et chaiffage au gaz. Situé sur 
beau lot de 50 et près de tout. Plein prix: $21,900. À termes. 


ALEXANDER AGENCIES 
556, Ch. Pembina 
Winnipeg 9 


Tél: 284-5390 


A VENDRE 


ST-NORBERT 


Bungalow: 3 chambres à cou- 
cher, 2 chambres supplémen- 
taires au sous-sol, Tapis mur à 
mur au salon, Porte coulissante 
ouvrant sur parterre, Gran d lot, 
Propriétaire transféré, Possession 
le 15 juin, 


TOUTES-AIDES 


Magasin général plus logis 
pour propriétaire, Sur chemin 
de gravier près parc pour tou- 
ristes et la pêche. Idéal pour 
couple, Si intéressé appeler 
Pierre Pineau: 269-1591 ou 
écrivez à Alexander Agencies. 


Recherchons maisons à vendre 
et à acheter. 


26-377-JNO. 


ROYAL OAK REALTY | 


LORETTE 


Belle grande maison entière- 
ment rénovée, sur grand lot 
ombragé de chênes centenaires. 
er étage: 3 chambres à cou- 
cher, salon et grande cuisine; 
2e étage: appartement de 3 piè- 
ces avec entrée extérieure. Pré- 
sentement loué à $80 par mois. 
Près des écoles allant jusqu'à 

la 12e année, 15 minutes de la 
ville. Excellente valeur à seu- 
lement $15,900. 


BUD LINDAL 
222-1641 
ou 


256-7381 


ROYAL OAK REALTY 
10-698-10C, 


Huston 


Le Centre du Disque Français 
202, boul, Provencher 
St-Boniface 6, Man. 


Tous les disques 
à 20 p.c. de rabais 
3000 disques en magasin 


Tél: 233-7222 


ST-NORBERT, 


835, ue de l'Eglise. Bungalow 
de 2 ans. 3 chambres à coucher, 
grand espace pour repas, tapis 
mur à mur dans chambres à cou 
coucher et salon, Chambre ex- 
tra au sous-sol, Pulvérisateur à 
déchets et machine à laver la 
vaisselle, Garage attenant. Tout 
fini en acajou. 


RUE MARION - $35,000, 


Propriété de valeur. 52’ de fron- 
tage. Maison privée et atelier, 


Rés.: 233-3888 


IMMEUBLES 


PAUL" 


REALTY LTD. 


Membre de la 
Corporation des Courtiers 


ST-BONIFACE: Rue Du- 
moulin, Duplex, 1 logis de 5 
pièces, 3 chambres à coucher 
et 1 logis de 4 pièces, 2 cham- 


bres à coucher. Grand terrain: 
66° x 120’, Garage, Plein prix: 
$18,900, Appelez M. Bouchard, 
ENVIRONS 20 MILLES A 
L'EST DE WINNIPEG, 
Ferme laitière comprenant 
ensemble complet de bâti- 
ments, grande maison de 7 
pièces, 4 chambres à coucher, 
assortiment complet de ma- 
Chineries agricoles, camion, 
vaches laitières, etc. Comp- 
tant requis: environ $25,000, 
Appelez M, Bouchard, 


ST-BONIFACE. Petite maison: 
5 pièces, 3 chambres à coucher, 
Plein prix: $8,900 seulement. 


courtier 


RUE BELIVEAU: Maison de 5 
pièces, 3 chambres à coucher. 
Cave à la grandeur, garage, grand 
lot de 80° de frontage. Prix: 
$13,500 seulement. 


NIAKWA PLACE 

Royal Salinger Road, Maison 
très chic de 2 étages complètes. 
Grande cuisine avec armoires 
en érable. Grande salle à man- 
ger et salon. 3 belles cham- 
bres à coucher. Salle de fa- 
mille. Sous-sol complètement 
fini avec bar. 3 salles de bains 
finies en céramique. Garage 
attenant, Plein prix: $31,900 
seulement. Propriétaire trans- 
féré. Une aubaine. 


120 PROVENCHER ST-BONIFACE Tél: 247-9267 


Paul Gagnon 


courtier 256-6538 


Claude Bouchard 
agent 247-5849 


13 années de service dans le domaine immobilier 


A.J. DESAULNIERS 


AGENT D'IMMEUBLES 
369 boul, Provencher 


A VENDRE 


RUE BERRY 


Maison de 5 pièces, 3 chambres 
à coucher, Comptant requis: 
$1,000. Balance portée par pro- 
priétaire. Appeler Marc. Bergeron 
452-6959, 


RUE COTE 


Maison en stuc, 1 1/2 étage, 5 
pièces, 3 chambres à coucher. 
Salle de récréation, Belle locali- 
té. Appeler Marc, Bergeron: 
452-6959. 


RUE NOTRE-DAME 


Maison de 4 pièces, 2 chambres 
à coucher. Prix: $6,500. Comp- 
tant requis: $1,000. 


RUE DOLLARD 


Duplex en stuc, 4 et 3, garage, 
Comptant requis: $3,500, Appe- 
ler Ted. Vermette: 247-3694, 


RUE DESCHAMBAULT 


Maison 4 piéces, 2 chambres à 
coucher, salle de récréation, 
grande cuisine, Très belle loca- 
lité, Pour plus d'informations 
appelez: Marcien Bergeron: 
452-6959, 


NORWOOD. 


Enfield Crescent, Triplex, Reve- 
nu mensuel: $290, Lot: 70’ de 
frontage, Bel emplacement, Ter- 
mes faciles, 


POUR PLUS D'INFORMA- 
TION COMPOSER: 
BUREAU: 233.1773 

LE SOIR: 233-5874 


36-483-JN0O 
nee 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 


PRODUITS SHELL 
174 bi, Provencher St:Bonitace 
Tétéphone: 233-7431 
Essenue + Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 
Alphonse Michaud, prop. 


KLEM'S CATERING 
Mariages, banquets, fins de se. 
maine. Servons repas chauds 
avec Ilolopchis, même sur se. 
naine, 

Composer: 256-0101 


32-AMA4.TF, 


Rolly Painchaud 


Service général de déménagement, messageries, ele, 


FIDELITY TRUST 
À VENDRE 


ST-BONIFACE - $15,000. 


Rue St-Jean-Baptiste, Duplex 
sur grand lot: 50’ x 100". Près 
des écoles et autobus, Logis de 
2 chambres à coucher et salle 
de bains au 1er étage; logis de 

1 chambre à coucher et salle de 
bains au 2e étage, 1 chambre à 
coucher au 3e, Cave à la gran- 
deur, Meilleure offre, Pour plus 
de renseignements appeler Ger- 
ry Pelletier: 334-0112 où Louis 
Combot: 247-5918, 


ST-BONIFACE - $9,000,. 


Rue Horace. Bonne maison à 

très bas prix pour nouveaux 
mariés. 3 chambres à coucher, Sur 
Sur lot de 33° x 120’, Rue tran- 
quille près de l'école. Venez 

la visiter car elle doit être ven- 
due au plus tôt, Appeler Flora 
Combot: 247-5918. 


LORETTE - $6,500. 


Maison de 4 chambres à cou- 
Cher sur une acre de terrain, Eau 
courante: chaude et froide, 
Puits neuf et nouvelle fournaise, 
Autobus scolaire, Trois milles à 
l'ouest de Lorette sur chemin 
Dawson. Pour plus de renseigne- 
ments appeler Louis ou Flora 
Combot: 247-5918, 


LORETTE - $18,000. 


Maison de 4 chambres à coucher 
sur 10 acres de terrain, Très bon- 
ne terre pour jardinage près de 
rivière. Autobus scolaire à la por- 
te, 1/2 mille de Lorette sur che- 
min de l'autre côté de la rivière, 
Pour plus de renseignements 
appeler Louis ou Flora Combot 
247-5918, 


RUE AULNEAU - $26,900. 


Maison de 2 logis qui peut être 
facilement convertie en 3 logis, 
Près de tout, Cave à la grandeur 
3 salles de bains. Pour plus de 
renseignements appeler Louis 
ou Flora Combot: 247-6918, 


FIDELITY TRUST 
417 Academy Rd, 
WINNIPEG., 


452.7417 
29-391-10C, 


PIERRE BRUNET, prop. 


Monuments 


BRUNET 
406, rue Bertrand, St-Bonifacel 


Tél.: 233-7864 


Tél: 256-5869 
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Notre publicité est due à la générosité de nos annonceurs. 


Il ne suffit pas de réclamer un Canada bilingue fort: façonnons-le en devenant membre de la 


SOCIÉTÉ FRANCO - MANITOBAINE 


EN ADHÉRANT AU 


RÉGIME DE SÉCURITÉ FAMILIALE OU INDIVIDUELLE 


Ses avantages 


_ Vous permet d’être membre de la S,F,M, 

- Vous permet d'obtenir un montant d'assurance sur votre 
vie et celle de vos personnes à charge en cas de décès 
et un montant d'assurance doublé en cas de votre décès 
accidentel ou du décès accidentel de votre épouse 

- Vous permet d’obtenir un montant d'assurance en cas 


Pour en bénéficier immédiatement 


Complétez la formule et retournez-la avec votre chèque à 
la S,F.M, 


L suffit d’être en bonne santé au meilleur de votre con 
naissance et de vaquer aux occupations normales d’une 


Sorest ASSURANCES TEL. 247 HU À 


160 rue Marion, St-Boniface, Man, 
GEORGES FOREST - TEL: 233-3866 (res.) 


MAGASIN DE CHAUSSURES 


le vao : pour dames, hommes et enfants 
de perte de la vue ou dela mutilation pour vous et votre personne du même âge et du meme sexe, 
épouse 


Vos personnes à charge 


Elégantes chaussures 


Date d'entrée en vigueur de votre assurance Réparations de chaussures 


- votre épouse 

_ vos enfants qui ne travaillent pas ét qui dépendent de 
vous pour leur soutien, âgés de 2 semaines à 18 ans 
(25 ans si aux études), 


Votre assurance prendra effet le premier du mois suivant 
la date de réception de votre carte d'adhésion accompas 
gnée de votre contribution, 


J.-P.GUAY 


196, boul. Provencher, 
St- Boniface 
Téléphone: 233-1119 


Enfants âgés de 2 semaines à 6 mois : $250,00 

Enfants âgés de 6 mois à 18 ans (25 ans si aux études): $1,000,00 

L'âge se définit comme la différence entre l’année en cours et l’année de naissance (Ex 
emple : en 1968, une personne née en 1930 est âgée de 38 ans), 


MODE DE PAIEMENT 


Contribution annuelle 
Célibataire : $25,00 


Contribution semi-annuelle 
Célibataire : $12,50 


Marié : $30,00 Marié : $15,00 
MONTANT D'ASSURANCE 

Age au Sur En cas de Sur En cas de 
décès du la vie décès accidentel la vie de décès accidentel Pour tous Vos accessoires de bureau (papeterie 
membre du membre du membre l'épouse de l'épouse DU AD raunaa SR Len do bent 
15 - 24 $5,000 $10,000 $1,750 $3,500 Nous CONSULTEZ-NOUS 
25 = 29 4,250 8,500 1,500 3,000 Prop: ROGER & DENISE SABOURIN 
30 - 34 3,500 7,000 , 1,250 2,500 521, chemin Ste-Marie St-Vital, Man LA 
35 = 39 2,150 5,500 1,000 2,000 Telephone 233-1796 
40 - 44 2,000 4,000 150 1,500 | 
45 = 49 1,500 3,000 500 1,000 
50 - 54 1,000 2,000 500 1,000 
55 - 59 750 1,500 500 1,000 
60 « 64 500 1,000 500 1,000 


A découper en suivant la ligne pointillée et... 


Encourageons la 
VU A VA A UN OS UN A VA VA Où UN US OR VA A UR VA VA UN UN UN WA Où A VA UN OA OA UR ( VA UR UN UA Où OA UN U VA VA VA 


\ ‘ 1 Société 
à NOM DU MENBRE (en lettres moulées) PRENOMS ÿ Franco-Manitobaine 
ù a j À 
\ S Faisons partie du Club! 
\ on 7 0 0 or D LP ù 
à ADRESSE a Kiewel-Pelissier Breweries Ltd. 
: 2 Représentant: Roland Marion 233-7176 
0 0 0 PA D 
| | 
| à 
| a EE 
[| ] FaY 
(| Téléphone Date de naissance 1 | VEN 
N [| | (CHENAUT » | 
] N=7 
Lanuvmanuuususwssuveuansueansaueananuasensnauauss N | 


adresser à SFM: 345, av. de la Cathédrale, St-Boniface, Manitoba 


La Renault na rien dune 
voiture bon marche. 


Le 30 juin 1971, les membres de la S.F.M. auront droit au tirage suivant : 


_ Téléviseur-couleur portatif Fleetwood (offert par Rudy's 
Furniture Ltd,, 111, rue Marion, St-Boniface) 

- Stereo ‘‘Castonet’’ Electrohome (de Joe’s T,V, & Fur 
niture, Ste-Anne) 

- Four à ondes ultra-courtes, marque Executive Chef 

- Motoneige SKI-DOO Olympique et le trafneau (des tour- 
nisseurs Berard Shell Service, St-Pierre et Papineau 
Motors Ltd,, Powerview, Man.) 


Sauf son prix d'achat et le 
coût de son entretien. 
JEAN CHABANNE FERNAND PARENTY 


RECIEUR ZONE Di IE 
900,avenue Nairn 
Winnipeg, Mon 
TEL: 667-2473 


St Plerts Mèn 
TE:433-7275 
433-7644 (res. 


Agence d'immeubles 


dministration de proprietes ocotion, baux \ypotne 
POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS, CONTACTEZ: Po hrs EPA 14 


proprietes de rapport, ventes de maisons duplex 


immeubles-appartements 
La Compagnie est membre du Multiple Listing Service 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE su 


345, avenue de la Cathédrale 
St-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-4915 


Membre du Manitoba 
Real Estate Board 
4 ESTIMATIONS GRATUITES 
i ” 2-228, rue Marion, 51-BONIFACE MAN 
} 
Télephones 247-3790 - 247-3695 
MAURICE AYOTTE 
PRESIDENT 


TI 


_—— 


Les lecteurs 


Suite de la page 4 

plus favorables en vue de 
travailler à la réalisation 
des priorités que nous par- 
tagions, Ce ne fut pas facile, 
Et puis, voilà deux élections 
partielles qui se présentè- 
rent, Environ vingt mille 
(20,000) personnes allaient 
se prononcer sur le genre 
de gouvernement qu’ils dé- 
siraient, 

J'ai cru qu’il était hono- 
rable de ma part de me re- 
tirer du paysage, (c'était 
la première occasion de le 
faire) puisque j'étais celui 
qui décidait de l'équilibre 
du pouvoir, et de laisser le 
peuple se prononcer, Ausur= 
plus, ma situation était de- 
venue insupportable et mon 
mandat moins évident et pré 
cis, 1 m'était impossible de 
donner aveuglément mon ap= 
pui au gouvernement, n'étant 
pas présent au caucus et ne 
pouvant pas discuter les pro= 
jets du gouvernement, Je me 
suis retiré complètement, et 
je me suis dis un Indépen- 
dant, J'avais toujours été 
un Indépendant depuis l’élec= 
tion, un Indépendant Libéral, 
J'étais certain que prenait 
fin un rapport très intime et 
très apprécié avec le Pre- 
mier ministre, Après la dou= 
ble victoire du N.P,D, aux 
élections partielles, je con- 
tinuais à être tout simple- 
ment le député de St-Boni- 
face, 

À ma grande surprise, le 
Premier ministre m’invita 
à le rencontrer, Lors de 
cette rencontre, il me de- 
manda de continuer à m’oc- 
cuper de mes responsabili- 
tés antérieures, Je fus, à la 
fois, surpris et honoré par 
cette marque de confiance 
continue et renouvelée à mon 
égard, alors que je n'étais 
plus nécessaire à l’équili- 
bre du pouvoir au sein du 
NPD, 

Encore une grave situa- 
tion à analyser! On me lan- 
çait le défi de promouvoir 
les priorités que je tenais 
à coeur depuis les débuts! 


St. Boniface ‘ESSO’ 
Provencher et Taché 
Téléphone: 233-4654 
Norbert Tétrault, prop. 
Mise au gent des moteurs 


Ouvert tous les jours de la 
emaine de 7 h a.m. à 11 h p. 


Assurance 


loin de chez-vous. 


Aucun contrat à signer, 


AURÈLE DESAULNIERS 


390, boul. Provencher 
Pour tout service d'assurances 


AUTO — FEU — VIE — MALADIE 
Signalez 233-4051 


donc? 


Pour MAIGRIR | 


Surveillez votre poids avec 
WEIGHT WATCHERS à 


Il y a une classe de Weight Watcher non 


Acceptons nouveaux membres à toutes les classes, 


942-4284 


Mais je savais bien que je 
devais me préparer à rece= 
voir d’autres abus, insultes, 
et aussi d’autres responsa= 
bilités, 

Pendant deux ans j'ai pu 
voir ce que le gouvernement 
Schreyer voulait réaliser, 
Bien que je n'étais pas en 
dispute avec le Parti Libé- 
ral, je sentais qu’à ce mo- 
ment-là, alors qu’on parlait 
tellement de nouveaux par- 
tis et de coalition entre les 
partis Conservateur et Li- 
béral, je ne doutais plus que 
ma sorte de Libéralisme se 
rait plus respectée et plus 
efficace sur la vaste base 
du NPD de M, Schreyer, 

Je ne voulais pas repren- 
dre cette ‘‘frustrante’”’ ex- 
périence de promettre mon 
support aux projets du gou- 
vernement sans avoir la 
chance de faire connaître 
mes opinions, 

Le Premier ministre et 
moi-même avons été d’ac- 
cord: je pouvais être utile 
dans l’exécution de ce défi 
qu’à la condition de devenir 
un membre officiel du NPD, 
Il me faudrait alors suivre 
la discipline du parti, mais 
aussi je pourrais me faire 
entendre au caucus, Evidem- 
ment, j'aurais à faire face, 
encore une fois, aux criti- 
ques, Je ne serais plus le 
gars populaire de jadis, Ceux 
qui ne partageraient pas mes 
priorités auraient leur car 
uaval, Il me faudrait tout 
recommencer! 

Je savais qu’en me ral- 
liant au NPD j'augmenterais 
le nombre de mes ennemis 
politiques. Mais je croyais, 
qu'en plus de jouir de la 
confiance du Premier mi- 
nistre, je continuerais à 
jouir de la confiance de ceux, 
au moins, qui me connais- 
Saient, de ceux qui savaient 
pour quoi et pour qui je lut- 
tais, Je me disais qu'avec 
leur aide, je pourrais endu- 
rer les insultes et le ridi- 
cule, Je me rends compte, 
avec tristesse, que je me 
suis trompé. 

Hé bien! M, le Rédacteur, 
j'ai l'intention de poursuivre 
mon travail avec ou sans 
votre appui. J'ai l'intention 
de continuer jusqu’à ce que 
mes priorités soient réali- 
sées, Si c'est cela être ver 
satile, je suis fier de l'être, 
Lorsque vous-même et mes 


CO‘OP 


autres ennemis politiques 
auront réussi à amener les 
gens de St-Boniface à m’a- 
bandonner, je ne craindrai 
pas de me regarder dans la 
glace, conscient de n’avoir 
jamais choisi les solutions 
faciles, et fier d’avoir pu 
collaborer un peu à faire du 
Manitoba une province où 
les gens se comprennent un 
peu mieux, où {1 fait plus 
bon vivre, où les gens res- 
pectent les droits des mino- 
rités, 

Le député versatile de St- 


Boniface - 


L.L, Desjardins 


St-Boniface, 
2=6-71 

N,D.L,R, — La réponse de 
M. Desjardins dépasse 
d'emblée la teneur du com= 
mentaire que nous avons é- 
crit à son sujet dans La Li 
berté et le Patriote du 19 
mai dernier, Nous la pu= 
blions quand même, Leslec= 
teurs voudront cependant re 
marquer que l’article en 
question n’a aucunement mis 
en doute le rôle que M, Des- 
jardins a joué par le passé 
en faveur du fait français au 
Manitoba et de l’aide aux 
écoles privées, Nous nous 
sommes limité strictement 
aux tergiversatons politi- 
ques des deux dernières an 
nées et aux impressions 
qu’elles ont laissées dans le 
public, Quant à la caricature, 
elle fut adressée à la Rédac= 
tion comme opinion d’unlec= 
teur (dans l'occurrence un 
artiste bien connu de St- 
Boniface) qui a préféré des= 
siner plutôt qu'écrire, Que 
les deux aient paru en même 
temps, c’est une pure coïn= 
cidence, 

ll est vraiment regretta- 
ble qu'après tant d'années 
dans la vie publique, le dépu- 
té de St-Boniface prenne si 
facilement la mouche et sé 
sente visé personnellement 
(et non en tant qu'homme 
politique) quand des franco- 
phones (le journal ou le pu= 
blic) usent de leur droit dé- 
mocratique pour critiquer 
ses gestes politiques, Ce 
n’est pas parce que quelqu'un 
est francophone que tous les 
francophones doivent dire 
‘‘Amen’” à tout ce qu'il dit 
ou fait, La critique etles di= 
vergences d’opinions ne veu 
lent pas nécessairement dire 
que l'on n’est pas prêt à 
collaborer sur des projets 
bien précis et concrets, 
quand il s’agit de passer à 
une action conduisant à des 
objectifs communs, 


LLLLLLLI] 
Bien fait vaut mieux que 


bien dit, (Benjamin Frank- 
lin) 


PIANOS ET ORGUES 
A VENDRE 


Agent exclusif pour pianos 
Heintzman & Sherlock-Man- 
ning et orgues Hammond, 


Voyez notre représentant 
français M, Jean Carignan, 
Jd.H, McLean Co. Ltd, 
Angle Graham et Edmonton 
Winnipeg - Tél: 942-4231 


| Affilié à la Procure Générale 


DUFFY'S TAXI 
172-2451 Téléphones 775-0101 


DESSER VANT ST-BONIFACE ET ST-VITAL 


JOE PIERSON 


®@ CHEVROLET 


e VEGA © OLDSMOBILE @ NOVA confiance 
© MONTECARLO @ CHEVELLE 
© CAMIONS CHEVROLET @ CUTLASS Fr 4 

Bureau: 772-2431 — Résidence: 533-4018 £ 


CARTERS MOTORS LTD, 


Automobiles usagées ‘’garanties' 
de première condition 


Le Comité recourrait aux tribunaux 


Le Comité de Citoyens, 
formé récemment à St-Bo= 
niface dans le but d'empê- 


. 12 

À la Société 
Historique 

Lors de son assemblée 
annuelle, le lundi 31 mai, la 
Société Historique de Saint 
Boniface a dû remplacer cinq 
des membres de son conseil 
d'administration, Le nou= 
veau conseil se compose 
comme suit: M, l’abbé Noël 
Delaquis, président; Sr Mar= 
celle Lemaire, secrétaire; 
M, Auguste Dansereau, tré 
sorier; M, Lionel Dorge, 
ler vice-président; Mme 
Isabelle Allard, 2e vice-pré= 
sidente; MM, Réal Bérard, 
l’abbé David Roy, Robert 
Painchaud et J.-P, Lu 
kowycz, conseillers, 


cher le gouvernement mani= 
tobain d’unir la ville à une 
seule agglomération métro= 
politaine, a annoncé qu’il se 
propose de porter l'affaire 
devant les tribunaux, 

Les directeurs du Comité 
croient que cette démarche 
empêcherait le gouverne 
ment d’aller plus avant avec 
son projet et l’obligerait à 
chercher d’autres solutions, 
Selon M, Georges Forest, 
vice-président du Comité, de 
par sa charte la ville de 
St-Boniface serait consti- 
tuée en une société dont les 
citoyens sont les actionnai= 
res, Le gouvernement ne 
pourrait pas disposer de cet 
te société sans en consulter 
les membres, Sinon, ce se= 
rait de la dictature, 

Le Comité de Citoyens a 
tenu deux assemblées publi= 
ques la semaine dernière, 
Deux cents personnes à pei= 
ne s’y sont rendues, 
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Fonds de secours 


Le Conseil de la Cité de 
Saint-Boniface a approuvé 
un octroi au ‘‘Fonds de Se- 
cours St-Jean-Vianney”’ 
pour aider les victimes du 
glissement de terrain qui a 
coûté la vie ‘à une trentaine 
de personnes dans cette pe= 
tite municipalité du Québec, 

Son Honneur le Maire 
Turner a établi le ‘Fonds 
de Secours St-Jean-Viane 
ney”’ et invite les citoyens 
de St-Boniface à y faire 
leurs contributions, Les 
chèques où mandats doivent 
être établis à l’ordre du 

‘Fonds de Secours St-Jean 
Vianney”’ et envoyés au bu« 
reau de M, le Maire Turner, 

Les citoyens se souvien. 
dront des généreuses con- 
tributions reçues lors de 
l’inondation de la Rivière 
Rouge en 1950, Les ci 
toyens de St-Boniface sont 
invités à être généreux et 
de venir en aide aux victi- 
mes de St-Jean-Vianney, 


LA SFM VOUS INFORME. .. 


(Suite de la page 2) 
pied un système de compta- 
bilité compliqué si une per- 
sonne n’exerce pas Un COn= 
trôle suivi sur tout ce qui 
est comptabilité et adminis= 
tration, 

M, Delaquis doit rendre 
réponse d’ici quelques jours 
à savoir s’il est intéressé 
ou pas, 

NOUVEI.LES BREVES 


-Les Educateurs de Lan= 
gue Française engagent les 
services d'Animation Socia= 
le de la Société Franco-Mas 
nitobaine pour faire la pre= 
mière étape d’un programme 
de leadership à l'intention 
de tous les instituteurs en 
seignants dans une école où 
l’on enseigne le français, 
Chaque session est d'une 
durée de deux jours com- 
mençant à Ste-Anne les 13 
et 14 mai et se terminant à 
Notre-Dame-de-Lourdes 
les 7 et 8 juin, Le coût de 
ces séminaires de leader 
ship sera défrayé par leMi- 
nistère de la Jeunesse et 
d'Education et la M.T,S, 
(Manitoba Teachers So 
ciety), 

- M, Maurice Gauthier, 
trésorier de la S,F,M., est 
toujours à la recherche d’un 
président pour le directorat 
des finances, Y aurait-il des 
intéressés? 


Musique de danse enregistrée 


SUR STEREO 
Mariages - Soirées sociales etc, 
Tél: 2474410 
Rés: 256.5875 
Aimé ALLAIRE 


Vous êtes un succès? 

célébrez avec un PORTRAIT! 
PHOTOGRAPHIE 
GALAXIE 

représentant Tél.: 233-4666 


saurent CHOUINARD, 


Vendeur 


digne de 


- M, le juge Alfred Mon= 
nin accepte de diriger un 
comité d'accueil dont le rôle 
sera de s'occuper des Voyae 
ges de groupes au Manitoba 
français et de conseiller la 
Société Franco-Manitobaine 
en la matière, Déjà quelques 
personnes ont accepté de fai= 
re partie de ce comité, D’au= 
tres seront approchées sous 
peu, 


—M, Bernard Mulaire, du 
comité des arts plastiques, 
sera le représentant de la 
Société Franco-Manitobaine 
au comité des fêtes d’inau- 
guration du Winnipeg Art 
Gallery, 

-Le comité de dames qui 
se propose de voir à l'é= 
rection d’une piscine à St- 
Boniface est très encouragé 
à la suite d'une rencontre 
avec le ministre de la Santé 
et du Bien-EtreSocial, Mon= 
sieur René Toupin, 

—Une lacune sérieuse à la 
S,F,M,, et selon les opinions 
venant de toutes parts, estle 
manque d’information, L'ex= 
écutif s’est penché sur ce 
problèmé et un comité fera 
une étude complète pour sas 
voir de deux possibilités la= 
quelle donnerait les meil- 
leurs résultats en tenant 
compte du coût: 

(1) un bulletin diffusé à in= 
tervalles réguliers, ou 

(2) une chronique telle que 
celle-ci dans le journal, 

-La Société Franco-Ma= 
nitobaine félicite les organi- 
sateurs des voyages-échan- 
ges en Saskatchewan, D'a 
près ce que rapporte La Lie 


berté et le Patriote, les cho 
ses marchent rondement, 


MANITOBAINS 
A L'HONNEUR 


-M. Hector Allard, an 
cien ambassadeur canadien 
recevant un doctorat hono= 
ris causa en droit de l’Uni- 
versité de Manitoba, donna 
une causerie très à point 
sur la situation du français 
depuis les débuts de la pro 
vince du Manitoba jusqu’à 
ce jour, lors de la récente 
collation des diplômes, 

-Madame Pauline Boutal, 
médaille de l'Ordre du Mé- 
rite Culturel, 

-M, Maurice Gauthier, 
trésorier de la S,F,M., est 
nommé sous-ministre du 
Ministère des Services Co= 
opératifs. 

-CKSB célèbre son 25e 
anniversaire, 

-Mlle Louise Vadebon- 
coeur reçoit le degré de Bas 
chelier ès arts (général)et, 
remporte la médaille d’or à 
l’Université de Manitoba, 


Le Directeur Général 
de la SFM 


NON 


ce n'est pas nécessaire de 
réserver une table en anglais. 
au restaurant 


Addock, 


2 Ld su - 
adressez-vous à: 


Jean LePage 


THE LUV PAINT STORE 
| 490 DES MEURONS-2337147 


[| Veuillez trouver ci-joint la somme de Bonn 


LOLLELECETECECEEEEEEEEEEEEEEEEN 


{at the factory) 


COUPON D'ABONNEMENTI 
La Liberté et Le Patriote « 


Boîte Postale 96, St-Boniface, Manitoba { 


us POUr I 


| () abonnement, ( } renouvellement à la Liberté et le Patriote | 


an $5,00 | 


